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Oberflachenpumpe

General safety information
Surface pump

Avis de sécurité
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Instrucciones generales de seguridad
Bomba de superficie

Algemene veiligheidswaarschuwingen
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Altalanos biztonsagi Gtmutatok
Fellleti szivattyu

Ogolne wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa Pompa powierzchniowa

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Povrchové Cerpadlo

Genel guvenlik uyarilari
Yuzey pompasi

Hier kommen Sie zur Bedienungsanleitung.
Sie finden die Anleitung aber auch unter:
www.tip-pumpen.de/downloads
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Yleiset turvallisuusohjeet
Pintapumppu
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Ytpump

Uldised ohutusjuhised
Pinnapump
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Please scan the QR-Code to get to the user's manual.

You can also find it under:

www.tip-pumpen.de/downloads




Originalgebrauchsanweisung

Laden Sie sich die Gebrauchsanweisung lhres Geréates und den Quick-Start-Guide unter https://tip-pumpen.de oder mithilfe des QR-Codes
auf dem Deckblatt dieser Sicherheitshinweise herunter. Lesen Sie diese bitte sorgféltig durch und machen sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaRen Gebrauch dieses Produktes vor Installation und Inbetriebnahme vertraut. Wir haften nicht fir Schaden, die in
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung verursacht werden. Bewahren Sie diese
Sicherheitshinweise gut auf und legen sie die Hinweise bei der Weitergabe des Gerates bei.

A Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- und/oder Sachschadens verbunden.
A Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen Schlages verbunden, der zu Personen- und/oder

Sachschaden fihren kann.

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen dirfen dieses Gerat nicht benutzen.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Geréat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Geréat

und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen oder Tiere im Wasser aufhalten. Der Gebrauch des Gerétes an
A Gartenteichen und dhnlichen Orten ist grundsétzlich nur dann erlaubt, wenn sich keine Personen in Kontakt mit dem Wasser

befinden.

Das Gerat muss (iber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD / FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden.

Waéhrend der gesamten Installation und bei Wartungsarbeiten darf das Gerét nicht ans Stromnetz angeschlossen sein.

Der elektrische Anschluss muss tber eine den Normen entsprechende Erdung verfiigen. Die auf dem Typenschild genannten Werte miissen
der vorhandenen Netzspannung entsprechen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung und lassen es abkiihlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.

Schiitzen Sie elektrische Teile gegen Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese wéhrend des Reinigens oder des Betriebs nie in Wasser oder andere

Flussigkeiten, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Halten Sie das Gerat nie unter flieRendes Wasser.

A Dieses Produkt ist fur die private Nutzung im h&uslichen Bereich und nicht fiir gewerbliche bzw. industrielle Zwecke oder
zum Dauerumwalzbetrieb bestimmt. Das Gerét ist nicht geeignet fur den Einsatz in Schwimmbecken und fur den Einbau in
das offentliche Trinkwasserversorgungsnetz.

Die Pumpe eignet sich nicht zur Férderung von Salzwasser, Fakalien, entflammbaren, atzenden, explosiven oder anderen geféhrlichen
Flussigkeiten. Die Forderflissigkeit darf die bei den technischen Daten genannte Hochst- bzw. Mindesttemperatur nicht Giber- bzw.
unterschreiten.

Die Pumpe muss an einem trockenen Ort aufgestellt werden, wobei die Umge-bungstemperatur 40 °C nicht tGberschreiten und 5 °C nicht
unterschreiten darf. Die Pumpe und das gesamte Anschlusssystem miissen vor Frost und Wettereinfliissen geschitzt werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme ist unbedingt darauf zu achten, dass auch bei selbstansaugenden Pumpen das Pumpengehause vollstandig
entluftet - also mit Wasser befiillt - ist. Unterbleibt diese Entlliftung, saugt die Pumpe die Forderflissigkeit nicht an. Es ist sehr
empfehlenswert zuséatzlich die Ansaugleitung zu entliiften bzw. mit Wasser zu befiillen. Der Eingang der Ansaugleitung muss uber ein
Riickschlagventil mit Ansaudfilter verfiigen.

Das Trockenlaufen - Betrieb der Pumpe, ohne Wasser zu férdern - muss verhindert werden, da Wassermangel zum Hei3laufen der Pumpe
fuhrt. Dies kann zu erheblichen Schaden am Gerét fuhren. Aul3erdem befindet sich dann sehr heiRes Wasser im System, so dass die
Gefahr von Verbriihungen besteht. Ziehen Sie bei heiRgelaufener Pumpe den Netzstecker, und lassen Sie das System abkiihlen.

Es ist absolut verboten, mit den Handen in die Offnung der Pumpe zu greifen, wenn das Gerét an das Stromnetz angeschlossen ist.

Wir haften nicht fiir Schaden, die auf unsachgeméaRen Reparaturversuchen beruhen. Schaden in Folge unsachgemaRer Reparaturversuche

@

fuhren zu einem Erléschen aller Garantieanspriche.



Translation of original operating instructions

Download the operating instructions for your device and the Quick Start Guide at https://tip-pumpen.de or by using the QR code on the
cover page of these safety instructions. Please read through these carefully and familiarise yourself with the controls and proper procedure
for using this product.

Keep these safety instructions in good condition and enclose the instructions when transferring ownership.

A Any non-observance of these instructions involves the danger of bodily harm to people and/or damage to property.
A Any non-observance of this instruction bears the risk of an electrical shock which may cause damage to persons or

property.
With the contents of this manual unfamiliar people should not use this device.

The pump must not be used by children. The pump may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and / or knowledge if they have been supervised or instructed in the safe use of the equipment and have understood the resulting

hazards. Children are not allowed to play with the device. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

f Do not use the device if there are people or animals in the water.
Operating the pump next to garden ponds and similar places is generally only admissible if no persons are in contact with the

water.

The pump must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA.

During the entire process of installation, the device must not be connected to the electrical mains.

Prior to carrying out any maintenance work, the pump must be separated from the electrical mains. If you fail to separate the unit from mains,
there is a risk of an inadvertent start of the pump.

The person responsible for the installation has to make sure that the electrical connection is earthed in compliance with the applicable
standards. The values stated on the type plate must correspond to the available mains voltage.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Disconnect the device from the power supply and let it cool down before cleaning and maintenance is performed and before the device
is stored. Always protect electrical parts against moisture. During cleaning or operation, they must not be immersed in water or other liquids to
ensure that an electrical shock is prevented. Never hold the device under running water. Please follow the instructions of “Maintenance and

troubleshooting®.

c This product is intended for private use in the home area and not for commercial or industrial purposes or for continuous
circulating.
The device is not suitable for use in swimming pools or for installation in public water mains.

The pump is not suited to discharge saltwater, feces, inflammable, etching, explosive or other hazardous liquids. Please observe the max.
and min. temperatures of the liquids to be discharged stated in the technical data.

The pump should be installed in a dry place with an ambient temperature not to exceed 40 °C and not to fall below 5 °C. The pump and the
entire connection system have to be protected from frost and other climatic influences.

Prior to putting the pump into operation for the very first time, the pump housing should be fully vented - i.e. filled with water - even in the
case of self-priming units. If this venting is omitted, the pump will not suck in the liquid to be discharged. It is highly recommendable, yet not
mandatory, to vent the intake line as well, i.e. to fill it with water.

The intake of the suction line has to be equipped with a check valve (or non-return valve) and an intake filter.

Dry-running - i.e. operating the pump without discharging water - is to be avoided since the absence of water may cause the pump to run
hot. This may cause considerable damage on the device. Moreover, this means that very hot water will be enclosed within the system so
that there is a hazard of scalding. If the pump has run hot, please pull off the mains plug and allow the system to cool down.

As long as the device is connected to the electrical mains, one must never reach with one’s hands into the opening of the pump.

We decline any liability for damage caused by inappropriate repair attempts. Any damage caused by inappropriate repair attempts will avoid

all warranty claims.



Traduction du mode d’emploi d’origine

Veuillez charger les instructions d’utilisation de votre appareil et le guide de démarrage rapide sur le site https://tip-
pumpen.de ou au moyen du QR-code imprimé sur la page de couverture de ces consignes de sécurité. Merci de lire ce
document avec soin et familiarisez-vous avec les éléments de commande et I'utilisation correcte de ce produit.
Conservez ces consignes de sécurité et transmettez-les avec l'appareil.

Avertissesment que le non-respect de l'instruction comporte un risque trés grave pour les personnes et les
biens.

é Le non-respect de cette instruction peut entrainer une décharge électrique susceptible de provoquer des
blessures et/ou des dégats matériels.

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.

La pompe ne doit pas étre utilisée par des enfants.

La pompe ne peut étre utilisée par des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances que si elles sont sous la surveillance ou ont été formées a I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et comprennent les risques en découlant. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. L'appareil et le cable de
raccordement doivent étre maintenus hors de portée des enfants.

é L'appareil ne doit pas étre utilisé lorsque des personnes ou des animaux de compagnie se trouvent dans I'eau.
L’utilisation de la pompe pour des bassins de jardin et autres lieux similaires n’est en principe autorisée que si
aucune personne n’est en contact avec I'eau.

La pompe doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le courant de défaut (RCD / interrupteur Fl) avec un courant
de défaut mesuré n'étant pas supérieur & 30 mA.

Pendant l'installation la pompe ne doit pas étre connectée au réseau électrique.
Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du réseau électrique. Si la pompe n’est pas débranchée on
court le risque d’'un démarrage involontaire de la pompe.

La personne responsable de l'installation doit s’assurer que le branchement électrique posséde une mise a la terre conforme
aux normes.
Les valeurs mentionnées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur en présence.

Si la conduite de raccordement de réseau de |'appareil est endommagée, elle doit étre remplacée par le fabricant ou son
service apreés-vente ou une autre personne qualifiée, pour éviter les risques.

Coupez I'alimentation électrique de I'appareil et laissez-le refroidir avant le nettoyage, I'entretien et le stockage.
Protégez les composants électriques contre 'humidité. Ne les plongez jamais dans I'eau ou un autre liquide lors du nettoyage

ou du fonctionnement afin d’éviter tout choc électrique. Ne mettez jamais I'appareil sous I'eau courante. Suivez les instructions
énoncées dans la section « Entretien et détection des pannes ».

é Ce produit est congu pour une utilisation privée domestique et non pour des fins commerciales ou
industrielles ou pour le pompage-turbinage permanent.
L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé dans des piscines ou pour étre monté dans le réseau
d'alimentation en eau potable.

Ne véhiculer ni eau salée, ni matieres fécales, ni produits inflammables, corrosifs, explosifs ou d’autres liquides dangereux.
Le débit ne doit ni surpasser la température maximale ou rester inférieur a la température minimale (ces températures sont
indiquées dans les données techniques).

Installez la pompe dans un endroit sec, la température ambiante ne doit pas surpasser 40° et ne doit pas étre inférieur a 5°.
La pompe ainsi que tout le systéeme de raccordement doivent étre a I'abri du gel et des intempéries.

Avant la premiére mise en marche il faut assurer - méme au cas des pompes auto-amorgantes - que la boite soit remplie
complétement d’eau sinon la pompe n’aspire pas le liquide. Il est conseillé (mais pas nécessaire) de remplir d’eau le tuyau
d’aspiration.

La téte du tuyau d’aspiration doit avoir une soupape de retenue avec filtre d’aspiration.

Evitez absolument la marche & sec de la pompe car I'absence d’eau peut provoquer une surchauffe. Cela peut occasionner
des dommages graves de I'appareil. En outre I'eau a l'intérieur du dispositif atteint une température trés élevée ce qui peut
mener a des brdlures. Au cas d’une marche a sec débranchez la pompe et laissez refroidir le systéme.

Il est absolument interdit de mettre les mains dans I'ouverture de la pompe quand I'appareil est branché au réseau.

La garantie du fabricant ne couvre aucun dégat occasionné par des manipulations inadéquates.
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Traduzione istruzioni per l'uso originali

I manuale per I'uso del dispositivo e la guida di avvio rapido sono scaricabili all'indirizzo https://tip-pumpen.de o mediante
I'utilizzo del codice QR riportato sulla copertina delle presenti indicazioni di sicurezza. Si prega di leggerli attentamente e di
familiarizzare con gli elementi di comando e I'uso corretto di questo prodotto.

Conservare al sicuro le presenti indicazioni di sicurezza e allegarle al dispositivo in caso di cessione dello stesso.

é Un’inosservanza di quest’avvertenza pud essere pericolosa e provocare danni a persone e/o cose.

é L’inosservanza di tali istruzioni pud essere causa di scariche elettriche con possibili danni a cose e/o persone.

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non abbiano familiarita con il contenuto delle presenti
istruzioni d'uso.

La pompa non deve essere utilizzata da bambini.

La pompa puo essere utilizzata da persone con facolta fisiche, psichiche e mentali ridotte o che manchino di esperienza e/o
conoscenze specifiche in merito al suo uso, solo nel caso in cui siano sorvegliate o abbiano ricevuto un'adeguata formazione in
merito all'uso del dispositivo e abbiano compreso i pericoli che possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo e il suo cavo di collegamento devono essere tenuti lontani da
bambini.

ﬁ Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti persone o animali in acqua.
E consentito I'installazione delle pompe nei laghetti da giardino e simili solo se nessun individuo entra a contatto
con l'acqua.

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale (RCD / interruttore FI) corrente di dispersione misurata
non superiore a 30 mA.

Durante il processo di installazione assicurarsi che il macchinario non sia collegato alla corrente elettrica.
Prima di ogni intervento di manutenzione la pompa deve essere staccata dalla rete di corrente elettrica. In caso contrario
sussiste - anche - il pericolo di un” involontaria accensione della pompa.

Il responsabile dell'installazione dovra accertarsi che I'impianto elettrico sia dotato di un collegamento a terra conforme alle
normative vigenti. | valori riportati sulla targhetta identificativa devono corrispondere alla tensione di rete presente.

Se il cavo di collegamento alla rete del dispositivo risulta danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio
clienti o da una persona con qualifica analoga per evitare pericoli.

Staccare I‘apparecchio dall‘alimentazione di corrente e lasciarlo raffreddare prima della pulizia, manutenzione e conservazione.
Proteggere le parti elettriche dall‘umidita. Durante la pulizia o il funzionamento non immergerle in acqua o in altri liquidi per
evitare una scossa elettrica. Non collocare mai I‘apparecchio sotto I'acqua corrente. Rispettare le istruzioni per la
,Manutenzione e suggerimenti in caso di guasto®.

Questo prodotto e idoneo per uso privato in ambiente domestico e non per utilizzo commerciale/industriale o
per uso prolungato a circolazione continua.
L'apparecchio non & adatto per essere impiegato in piscine e per essere montato nella rete idrica pubblica.

Non utilizzare la pompa in acqua salata, feci, liquidi infiammabili, corrosivi esplosivi e comunqgue pericolosi. Il liquido
pompato non deve superare i limiti massimi e minimi di temperatura indicati.

Posizionare la pompa in un luogo asciutto, la cui temperatura non superi comunque i 40 °C e non sia inferiore a 5 °C. La
pompa e tutti i punti di raccordo delle tubature devono essere protetti dal gelo e dagli agenti atmosferici.

Quando il macchinario viene messo in funzione per la prima volta ci si deve assolutamente accertare che anche per le
pompe autoadescanti, il serbatoio della pompa sia completamente sfiatato - quindi riempito d"acqua, altrimenti la pompa non
aspira I'acqua da convogliare. E vivamente consigliato, ma non strettamente necessario, togliere I’aria anche dalle tubature
di aspirazione - cioé riempirle d"acqua.

A capo dei condotti di aspirazione devono essere disposti una valvola antiriflusso con un filtro di aspirazione.

Il funzionamento a secco - pompa in attivita senza trasporto d’acqua - deve essere evitato poiché la mancanza d"acqua
porta ad un surriscaldamento della pompa. Questo pud provocare danni notevoli al macchinario. Inoltre la presenza di
acqua molto calda nel sistema puo provocare pericolose ebollizioni. Staccare la spina di corrente della pompa surriscaldata
e lasciare raffreddare il sistema.

E assolutamente vietato introdurre le mani nell’apertura della pompa quando il macchinario & collegato alla corrente

elettrica.
Non si risponde di guasti provocati da tentativi di riparazioni inappropriate, che implicano la cessazione di ogni diritto di

garanzia.



Traduccion de las instrucciones de uso originales

Descargue las instrucciones de uso de su aparato y la guia de inicio rapido en https://tip-pumpen.de o use el cédigo QR que
encontrara en la portada de las presentes indicaciones de seguridad. Léalas con atencion en su totalidad y familiaricese
con los elementos de mando y el uso previsto para este producto.

Conserve en buen estado las presentes indicaciones de seguridad y adjlntelas en caso de transmision del aparato.

ﬁ En caso de no respetar esta instruccion correra el riesgo de lesiones o dafios personales.
é Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque eléctrico que puede dafiar a las
personas y/o el equipo.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no estén familiarizadas con el contenido de estas instrucciones
de uso.

Se prohibe a los nifios el empleo de la homba.

La bomba puede ser utilizada por personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o con falta de
experiencia y/o conocimientos bajo supervision o tras haber sido instruidos con antelacidn sobre la utilizacién segura del
aparato y haber entendido los peligros resultantes de su uso.

No se autoriza que los nifios jueguen con el aparato. Se debe alejar a los nifios tanto del aparato como del cable de conexién.

ﬁ No se autoriza el uso del aparato si hay personas o animales dentro del agua.
El uso de la bomba so6lo esta permitido en estanques de jardin y locales similares cuando ninguna persona
entre en contacto con el agua.

La bomba deberéa dotarse de un interruptor diferencial (interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor de
30 mA.

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalacién.

Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba debera ser desconectada de la red. En caso de no haber desconectado la
bomba se correra peligro entre otros de una puesta en marcha involuntaria.

La persona responsable de la instalacién tiene que garantizar que la conexidn eléctrica tenga la puesta a tierra
correspondiente a las normas.

Los valores especificados en la placa de caracteristicas deben corresponder con la tension de red existente.

Si el cable de conexion de red de este aparato resulta dafiado, debera ser reemplazado por el fabricante o su servicio técnico
o bien por una persona igualmente cualificada a fin de evitar riesgos.

Desconecte el aparato de la alimentacion electrica y deje que se enfrie antes de realizar la limpieza, el mantenimiento y el
almacenamiento.

Proteja las piezas electricas contra humedad, y no las sumerja nunca en agua o en otros liquidos durante la limpieza o el
funcionamiento, para evitar descargas electricas. No ponga el aparato nunca debajo del grifo de agua. Respete las
instrucciones de ,Mantenimiento y asistencia en casos de averia“.

ﬁ Este producto ha sido disefiado para el uso privado en el &mbito doméstico y no para fines comerciales o
industriales o para su funcionamiento de circulacion continua.
El aparato no es apto para su uso en piscinas ni para su instalacion en la red publica de abastecimiento de
agua potable.

La bomba no es adecuada para el bombeo de agua salada, materias fecales o liquidos inflamables, causticos o explosivos
u otros liquidos peligrosos. El liquido bombeado no debe pasar la temperatura maxima o quedar debajo de la temperatura
minima mencionadas en los datos técnicos.

La bomba debe ser posicionada en un lugar seco por lo cual la temperatura ambiental no debera exceder los 40 °C y no
debe quedar debajo de 5 °C. La bomba y todo el sistema de conexién deben ser protegidos de las heladas e influencias del
tiempo.

A la primera puesta en marcha hay que prestar atencion categdricamente que en las bombas de aspiracion automatica la
capsula de la bomba esté completamente a descarga — o sea que esté rellena de agua. En caso de no haber realizado la
descarga, la bomba no podra aspirar el liquido bombeado. Es muy recomendable, pero no urgente, descargar ademas, o
sea rellenar de agua el tubo de aspiracion.

La aperatura del tubo de aspiracion debe disponer de una valvula de retencion con filtro de aspiracion.

El funcionamiento en seco - marcha de la bomba sin bombear agua - debe ser evitado, ya que la escasez de agua provoca
el sobrecalentamiento de la bomba. Esto puede ocasionar considerables dafios en el dispositivo. Ademas de esto, se
encontrard agua muy caliente en el sistema, y eso plantea el peligro de escaldaduras. En caso de una bomba
sobrecalentada, desconecte el enchufe y deje enfriar el sistema.

Esté absolutamente prohibido agarrar con las manos la abertura de la bomba cuando el dispositivo esta conectado a la red.
No somos responsables por dafios que resulten de intentos de reparacion inadecuados. Dafios que resulten de intentos de
reparacion llevan a la cesacion de todas demandas de garantia.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Download de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat en de Quick Start Guide op https://tip-pumpen.de of door gebruik te
maken van de QR-code op de cover van deze veiligheidsaanwijzingen. Lees deze zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd
met de bedieningselementen en gebruik conform de voorschriften van dit product.

Bewaar deze veiligheidsaanwijzingen goed en verstrek de aanwijzingen als u het apparaat doorverkoopt.

ﬁ Het niet navolgen van deze aanwijzing kan persoonlijke en/of materiéle schade veroorzaken.
é Niet-inachtneming van deze instructie gaat gepaard met gevaar voor een elektrische schok, die kan leiden tot
lichamelijke letsels en/of materi€le schade.

Personen die niet op de hoogte zijn van deze gebruiksaanwijzing mogen dit apparaat niet gebruiken.

De pomp mag niet door kinderen worden gebruikt. De pomp kan door personen met beperkte fysieke, motorieke of mentale
bekwaamheden of gebrekkige ervaring en/of kennis worden gebruikt als deze onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over
een veilig gebruik van het apparaat en de hieruit voortvioeiende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het apparaat en de aansluitleiding buiten bereik van kinderen houden.

é Het apparaat mag niet worden gebruikt, als zich personen of dieren in het water bevinden.
Het gebruik van de pomp bij tuinvijvers en gelijkaardige plaatsen is principieel alleen toegestaan, wanneer er
geen personen in contact komen met het water.

De pomp moet via een foutstroom veiligheidsinrichting (RCD / Fl-schakelaar) met een meetfoutstrom van niet meer dan 30 mA
worden voorzien.

Tijdens de gehele installatieprocedure mag het toestel niet aan het elektriciteitsnet zijn aangesloten.
Trek voor het verrichten van onderhoudswerkzaamheden altijd de stekker van de pomp uit het stopcontact. Als de
stroomtoevoer niet wordt onderbroken, kan bijv. gevaar ontstaan door per ongeluk starten van de pomp.

De persoon die verantwoordelijk is voor de installatie moet verzekeren, dat de elektrische aansluiting beschikt over een aarding
die beantwoordt aan de norm.
De op het typeplaatje vermelde waarden moeten overeenkomen met de beschikbare netspanning.

Als de netkabel van dit apparaat wordt beschadigd, moet deze door de fabrikant of de klantenservice of een soortgelijk
deskundig gekwalificeerd persoon worden vervangen om risico's te vermijden.

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat het voorafgaande aan reiniging, onderhoud en opslag afkoelen.
Bescherm elektrische onderdelen tegen vocht. Dompel het apparaat tijdens de reiniging of het gebruik nooit in water of andere

vloeistoffen onder om een elektrische schok te voorkomen. Houd het apparaat nooit onder stromend water. Volg de instructies
voor ,Onderhoud en hulp bij storingen® op.

é Dit product is bestemd voor particulier gebruik in huishoudelijke omgeving en niet voor commerciéle resp.
industriéle doeleinden of voor continue circulatiebedrijf.
Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in het zwembad en voor inbouw in het openbare
drinkwatervoorzieningnetwerk.

De pomp is niet geschikt voor het verpompen van zoutwater, uitwerpselen, ontvlambare, bijtende, explosieve of andere
gevaarlijke vloeistoffen. De temperatuur van de te verpompen vloeistof mag niet boven resp. onder de in de technische
gegevens aangegeven maximum-resp. minimumtemperatuur liggen.

Plaats de pomp op een droge plek. De omgevingstemperatuur mag niet boven 40 °C en niet onder 5 °C liggen. De pomp en
het gehele aangesloten systeem moeten tegen vorst en weersinvloeden worden beschermd.

Bij de eerste ingebruikname moet ook bij zelfaanzuigende pompen de pompbehuizing altijd volledig zijn ontlucht - d.w.z.
gevuld zijn met water. Als deze ontluchting achterwege blijft, zuigt de pomp de te verpompen vloeistof niet aan. Het is
raadzaam, maar niet per se nodig, daarnaast de aanzuigleiding te ontluchten resp. met water te vullen.

De ingang van de aanzuigleiding moet van een terugslagventiel met aanzuigfilter zijn voorzien.

Drooglopen - het pompen van het toestel zonder waterdoorvoer - moet worden voorkomen, omdat de pomp bij watergebrek
oververhit kan raken. Dit kan aanzienlijke schade aan het toestel veroorzaken. Bovendien bevat het systeem dan zeer heet
water dat tot huidverbrandingen kan leiden. Trek in geval van oververhitting de stekker eruit en laat de installatie afkoelen.

Het is absoluut verboden de handen in de opening van de pomp te steken zolang het toestel aan het elektriciteitsnet is
aangesloten.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door onvakkundige reparaties of pogingen daartoe. Schade die is
veroorzaakt door onvakkundige pogingen tot reparatie leidt tot het vervallen van alle garantieaanspraken.

Qo



Merdppaon Tou mpwroTUTToU TwV 0dNYIWV XPHONS

Mpaypatotroiate TN Afjyn Twv OdnyIwv XPriong TNG CUCKEUNRS 0ag Kal Tou Odnyou ypAyopng évapéng atd Tov IoTOTOTTO
https://tip-pumpen.de 1} pe Tn BorBeia Tou kKwdIkoU QR TTou Ba BpeiTe 0TO EEWEPUAAO aUTWV TWV OdNYIWV aoPaAEiag
TTapakATW. MNapakaAouye va SlaBAoETe TTPOOEKTIKA Kal TTAHPWG AUTA Ta £yypa@a Kal va eEOIKEIWBEITE PE Ta OTOIXEI
XEIPIOHOU Kal JE TN CWOTA XPAOoN auTou ToU TTPOIOVTOG.

DuAaETe KaAG TIG TTapoUoeg YTTodeifelg aopaleiag Kal TTapadwaoTe TIG UTTOdEIEEIG padi e TN OUCKEUN O€ TTEPITITWAN TTOU TN
ueTapiBacerTe.

H un TpNnon Twv odnyIwv auTwy EPTTEPIEXEI TOV KivOUVO TTPOCWTTIKOU TpaupaTiopoU kal/fi BAGBNG TnNg
/ j 5 TTEPIOUCIag 0ag.

ﬁ H un TApnon Twv 0dnyIwV auTwy EPTTEPIEXEI TOV KiIVOUVO NAEKTPIKNG EKKEVWONG TTOU UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TIPOCWTTIKO TpaupaTiopd Kai/f) BAAGBN TnG TTepIouaiag oag.

Agv emTPETTETAI N XPAON TNG CUCKEUNG QUTHG ATTO ATOUA UN £EOIKEIWMPEVA UE T TTEPIEXOPEVA QUTWV TWV 0dNYIWV XProng.

H avtAia dev emTpETTETOI VA XPNOIKOTIOIEITAI ATTO TTAIBIC.

H avtAia ptmopei va xpnoigotroinbei atréd drtopa Pe HEIWPEVEG CWUATIKEG, AIoBNTNPIAKEG 1 IavoNTIKEG IKAVOTNTEG A JE EAAEIWN
EUTTEIPIAG KAI/M) YVWONG, EPOCOV aUTA emTnPoUVTal ff £X0uv AGBel kKaBodrAynon OXETIKA UE TNV ao@AAf XPAON TNG CUCKEUAG Kal
£XOUV KOATAVONOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TN Xpron Tng.

Ta aidid dev emTPETTETAI Va TTAICOUV PE T OUOKeUr|. KpaTdTte pakpid atmd Taidid T GUOKEURA Kal TO KOAWDIO oUVOEDTG TNG.

ﬁ Agv emTpETTETAI N XPAON TNG CUCKEUNG 6TV UTTAPYOUV ATopa i {Wa Yéoa aTo vePO.
H Aeiroupyia Tng avTAiag KovTa o€ MGIVEG, AiHVEG KATTOU Kal TTAPOUOIEG EYKATOOTACEIG, ETTITPETTETAI HOVO OTAV
OEV UTTAPXOUV KOVTA GTOMA TTOU VA £PXOVTAI O€ ETTAQPI PE TO VEPO.

H avTAia Tpétrel va TpopodoTeiTal pEow TTPOCTATEUTIKNG B1dTagng peuuatog diapporg (RCD / diakdTTng Fl) ue ovopacoTikd
peupa diappong 0x1 peyaAuTepo ammd 30 mA.

KaB’ 6An tnv d1dpKeia TNG yKATACTACNG, N OUCKEUN Ogv TIPETTEI va oUVOEDET pE TNV NAEKTPIKA TpoPodoaia.

MpoToU &exkivioeTe OTTOIAONTIOTE £pyaadia guvTrpnong Ba TIPETTEI va aTTOPOKPUVETE TNV AvTAIa aTrd TNV NAEKTPIKN TPOoPodOaia.
Y& avTiBeTn TTEPITITWON, UTTAPXEI O KivOUVOG aKOUOIaG EKKIVNONG TNG avTAiag.

To TrpéowTTo TToU Ba gival uTTEUBUVO Yia TNV eykatdaTtaon, Ba Tpétrel va emBeRaITEl OTI N NAEKTPIKA GUVOEDN eival YElwPévn
oUpeWVa P TIG IOXUOUCEG TTPOBIOYPAPEG.

O1 TIpéG TTOU ava@EpovTal aTNV TTIVOKIOA TUTTOU TTPETTEI VO CUP@WVOUV We Tn O1a8€aiun Tdon pelpaTog SIKTUOU.

Av uTtrooTei {nuiG To KAAWDIO UVOETNG PEUPATOG QUTHG TNG CUOKEUNG, QUTO TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI aTTd TOV KOTAOKEUAOTH)
f atré 70 THAKO €EUTTNPETNONG TTEAOTWYV TOU 1) atTd GTOHO WE TTapouola £E€10iKEUaN, yia TRV ATTOQUYR dnuIoUpYiag KIVOUVWV.
Na atmoouvdéeTe TNV ouokeur atrd To PeUPA Kal va TV AQAVETE VA KPUWOEI TTPIV aTTO KaBapioud, auvTrpnan Kal atrobfAKeuon.
Na TrpooTaTteleTe NAEKTPIKG £EapTApATA Ao TNV Uuypacia. Mn Ta BubileTe TTOTE KaTd Tn dIGpPKEIa TOU KaBapiopoU ) TNG
Aeimoupyiag o€ vepo 1 og AAAa uypd, yia va atro@uyete nAekTpoTAnia. Mn KpaTdaTe TTOTE TN OUGKEUR KATW OTTO TPEXOUHEVO
vepd. Mapakaloupe va AdBeTe uTrown TIg 0dnyieg aTo KEQAAQIO ,ZuvTApNan Kail BorBeia o€ TepiTTwaon BAABWV*.

c To Tpoidv auTd TTPOOPIZETAI VIO IBIWTIKA XPAON OTOV OIKIOKO TOPEA Kal OX! YIO ETTAYYEAPATIKOUG A
BrounyxavikoUg okoTroug A yia cuveyxr A&IToupyia avakUKAWGNG.
H ouokeun dev gival KaTAAANAN yia Xprion o€ KOAUURNTIKEG OEEANEVES KAI VIO EVOWPATWAN O€ dnuoaio OiKTuo
TTaPOXNG vePOU.

H avtAia autA dev gival KatdAANAn yia 6aAacoivo vepd, TTEPITTWUATA, EUQPAEKTA, OIABPWTIKA, EKPNKTIKA 1 AGAAQ €TTIKIVOUVA
uypd. MapakaAoUpe va TTPOCEXETE WIOTE O PEYIOTEG KAl EAAXIOTEG BEPUOKPATIEG TWV UYPWV TTOU TTPOKEITAI VO avTAnBoUv va
ava@épovTal HEoA OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.

H avTAia Ba pétrel va ToTroBeTnBEi o€ £va Enpd pépog ue Beppuokpaaia TrepIBAAAOVTOG TTou va pnv utrepBaivel Toug 40° C
Kal va pn gival pikpdtepn atré 5° C. H avTAia kai ) 6An eykatdatacn Ba TTPETTEl va TTPOOTATEUOVTAI ETTAPKWG OTTO TOV TTAYETO
KaI TIG GAAEG KANIPOTIKEG ETTIOPATEIG.

MpoTou BéoeTe ae AciToupyia TNV avTAia yia TTpWTN @OpPd, Ba TTPETTEl va €§AEPWOETE TTARPWG TO GWHA TNG avTAiag,
YEMICOVTAG TO PE VEPO, AKOPA KAl GTNV TTEPITITWAON TV AVTAILY auTéuaTng avappoéenong. Edv autd 1o o1ddio Tng
eCaépwong TTapaAneOei, n avtAia dev Ba pTTopéael va avTARoEl TO UYPO TTOU TTPETTEI VO UETAPEPBEL. ZUOTRAVETAI ETTIONG, OV
Kal Oev €ival aTrOAUTA UTTOXPEWTIKO, VA £EAEPWVETAI KAl 0 CWAAVAG avappdPnong, T YEUI{ovTag TovV e VEPO.

H eicodog Tou cwArva avappdéenong, Ba pétrel va gival epodiacpuévn pe TodoBaiBida (BaABida avTemoTPOPrG) Kal
@iATpO.

H &npn Aeitoupyia, dnAadr| n Asitoupyia xwpig vepd, Ba TTPETTEI va aTTOPEVUYETAI MIA KAl N aTToucia vepou gival Tlavo va
TTpoKaAéoel uTTEPBEpUavan TNG avtAiag. H utrepBépuavan auTh PTTopEi va TTPOKAAéTEl ONUAVTIKF {nUIG OTNV GUOKEUN.
EmmAéov autd onpaivel 0TI TTOAU (e0TO vePO Ba KUKAOQOPEI JEoa OTO GUOTNUA E ATTOTEAETHA VA UTTAPXEl KivOUVOG
Kayiparog Tng avTtAiog. EGv n avtAia utrepBeppavOei, TTapakaAoUue va aTTOOUVOETETE TO QIG aTTO TNV TTPICa KAl VA aQrjoETe
TNV avTAia va KPUWOEL.

Ka®’ 6v xpbdvo n ouckeun gival oto peupa dev Ba Trpétrel ToTE Kaveig va Badel Ta daXTUAa TOU KOVTA OTO Avolypa TNG avTAiaG.
AtrotroloUuacTe atmd KABe uBuvn, yia otroladrTroTe ¢nuid TTPOKANBEi e€aiTiag AavBaopévng aTTOTTEIPAG ETTIOKEUNG.
OTtroladrrote {nuIA TTPOKANBEi aTTd AavBaouévn atmoTTEIpa ETTIOKEUNG, Ba €xel oav ATTOTEAEOUA TNV ATTOPPIYN

OTTOIA0dNTIOTE AiTNONG yia £yyunon.



Az eredeti hasznélati Gtmutato forditasa

Toltse le a késziilék hasznalati Gtmutatojat és a gyors Gizembe helyezési Gtmutatot a https://tip-pumpen.de oldalrél vagy a
jelen biztonsagi utasitasok fedélapjan talalhatdo QR-kodot hasznélva. Kérjik, hogy ezeket alaposan olvassa at, és
ismerkedjen meg a termék kezel6elemeivel és rendeltetésszerili hasznalataval.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat, és a késziilék tovabbadasa esetén mellékelje az utasitasokat.

ﬁ Ennek az utasitasnak a figyelmen kivil hagyasa személyi sériiléseket és/vagy anyagi karokat okozhat.
é Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa aramiités veszélyével jar, ami személyi sériilést és/vagy anyagi
karosodast okozhat.

A jelen hasznalati utmutato tartalmat nem ismeré személyek ezt a készlléket nem hasznalhatjak.

Gyermekek nem hasznalhatjak a szivattyut.

A szivattyut korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi tulajdonségokkal rendelkezd személyek, illetve csekély tapasztalattal
és/vagy tudassal rendelkezd személyek is hasznalhatjak, ha valaki feligyeli 6ket, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara és
az ebbdl fakado veszélyekre vonatkozo6 utmutatasokat kapnak. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. Tartsa gyermekektdl
tavol a késziléket és csatlakozdvezetékét.

é A késziilék nem hasznalhat6, ha emberek vagy allatok tartézkodnak a vizben.
A szivattyUt kis kerti tavakban és ehhez hasonl6 helyeken csak akkor szabad hasznalni, ha nincs olyan
személy, aki a vizzel érintkezésbe kerl.

A szivattyunak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges aramerésségil hibaaram-véddékapcsoléval (RCD/Fl-kapcsold).

A késziiléket a telepités id6tartama alatt nem szabad a villamos halézatra csatlakoztatni.
Karbantartasi munkak elétt a szivattyut le kell valasztani a villamos halézatrol. Ha ez nem térténik meg, akkor fennall az a
veszély, hogy a szivattyu véletlenszer(en elindul.

A szerelésért felelés személynek gondoskodnia kell arrél, hogy az elektromos csatlakozas szabvanyos foldeléssel legyen
ellatva.
A tipustablan megadott értékeknek meg kell felelnitik a rendelkezésre allo tapfesziltségnek.

Ha a késziilék halozati csatlakozo vezetéke megsériilt, a veszélyek megel6zése érdekében a gyartd, a gyarto lgyfélszolgalata
vagy hasonléan képzett szakember cserélje ki azt.

Tisztitas, karbantartas es tarolas elétt valassza le a keszuleket az aramellatasrol es hagyja leh(ini azt.
Vedje a villamos alkatreszeket nedvesseg ellen. Tisztitas vagy az uzem soran soha ne meritse azokat vizbe vagy mas

folyadekokba, elkerulendé a villamos aramuteseket. A keszuleket soha ne tartsa folyo viz ala. Kerjuk, ugyeljen a ,Karbantartas
és segitség Uzemzavarok esetén ” c. reszben leirt utmutatasok betartasara.

Ez a termék magan, haztartasi hasznalatra alkalmas, ipari célokra vagy tartos keringtetd Gizemre nem.
A készillék nem hasznalhaté iszomedencékben és arra, hogy a nyilt ivévizellaté halézatba beszerelje.

A szivattyl nem alkalmas sosviz, fekalia, gyulékony, mar6 hatasu, robbanékony vagy més veszélyes folyadék szallitasara.
A szallitott folyadék hémérséklete nem lépheti tul a mlszaki adatok k6z6tt megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem
csbkkenhet a legalacsonyabb hémérséklet ala.

A szivattyut szaraz helyen kell felallitani, ahol a helyiség hémérséklete nem lépheti tul a 40 °C-t és nem csdkkenhet 5 °C alé.
A szivattyut és teljes csatlakozo rendszerét védeni kell a fagytdl és egyéb iddjarasi viszontagsagoktol.

Az els6 Gizembe helyezésnél feltétleniil tigyeljen arra, hogy a szivattyihaz dnfelszivo szivattyuknal is teljesen légtelenitve
legyen - tehat vizzel legyen megtoltve. Ha a Iégtelenités nem tortént meg, akkor a szivattyd a szallitéfolyadékot nem szivja
fel. Nagyon ajanlatos, de nem feltétlenil sziikségszerl a szivotomlét is légteleniteni, ill. vizzel megtdlteni.

A szivotdomldé bemenetének szivosziirdvel ellatott visszacsapd szeleppel kell rendelkeznie.

A szivattyu szarazon torténd futasat - azaz a szivattyl viz nélkil valo tzemelését - meg kell akadalyozni, mivel a vizhiany a
szivattyu felforrésodasahoz vezethet, ami a készilékben jelent6s karokat okozhat. Ezenkivdl ilyenkor nagyon forré viz kerdl
a rendszerbe, ami a leforrdzas veszélyét hordozza magaval. A felforrésodott szivattyandal hiizza ki a csatlakozodugét, és
hagyja a rendszert lehdini.

Szigortan tilos a szivattyl nyilasaiba kézzel belenyini, ha a készilék az elektromos hal6zathoz van csatlakoztatva.

Nem felellnk olyan karokért, melyek szakszeritlen hibajavitasi kisérletek miatt keletkeznek. Szakszeritlen hibajavitasi
kisérletek kovetkeztében keletkez6 karok minden garanciaigény megsziinését eredményezik.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Przy pomocy kodu QR znajdujgcego sie na stronie tytutowej niniejszych zasad bezpieczenstwa, ze strony https://tip-pumpen.de prosze
pobrac¢ instrukcje obstugi danego urzadzenia oraz instrukcje szybkiego startu. Nalezy jg doktadnie przeczyta¢ i zapoznac sie z elementami
obstugi i prawidtowym uzytkowaniem niniejszego produktu.

Niniejsze zasady bezpieczenstwa nalezy przechowywac¢ we wtasciwy sposéb i zatgczyé przy przekazywaniu urzgdzenia dalej.

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji zwigzane jest z ryzykiem porazenia prgdem elektrycznym, ktére moze doprowadzi¢

f} Zignorowanie tego ostrzezenia wigze si¢ z zagrozeniem zdrowia uzytkownika i jego wtasnosci.
A do obrazen u oséb i/lub szk6d materialnych.

Osoby, ktére nie zapoznaly sig z trescig instrukcji uzytkowania urzadzenia, nie mogg z niego korzystac.

Pompa nie moze by¢ uzywana przez dzieci. Pompa moze by¢ obstugiwana przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej

i umystowej oraz osoby nieposiadajgce dostatecznego doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem i pod warunkiem, ze zostaty one
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i ze zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzadzeniem. Trzymac urzadzenie i przewod podigczajacy z dala od dzieci.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢, gdy w wozie przebywajg ludzie lub zwierzeta.
Uzytkowanie pompy na oczkach wodnych i w podobnych miejscach zasadniczo dozwolone jest tylko wtedy, gdy z wodg nie
maja kontaktu ludzie.

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen elektrycznych (wytgcznik RCD) o parametrach nie przekraczajgcych 30mA.

Do momentu catkowitego zakonczenia instalacji nie wolno podtgcza¢ urzadzenia do pradu.
Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych odtgcz pompe od zasilania elektrycznego. W przypadku nieodcietego doptywu pradu zachodzi m.
in. niebezpieczenstwo niezamierzonego uruchomienia pompy.

Osoba odpowiedzialna za instalacje musi zapewni¢, by przytacze elektyczne dysponowato uziemieniem spetniajgcym normy.
Wartosci podane na tabliczce znamionowej muszg by¢ zgodne z dostepnym napieciem zasilajgcym.

Aby unikng¢ ryzyk w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego urzadzenie, moze on zosta¢ naprawiony jedynie przez producenta,
autoryzowany serwis lub osoby legitymujace sie odpowiednimi kwalifikacjami.

Prosimy odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania elektrycznego oraz przed czyszczeniem, serwisowaniem i zmagazynowaniem odczekac, az
ostygnie.

Prosimy chroni¢ elementy elektryczne przed wilgocig. Podczas czyszczenia lub eksploataciji prosimy nigdy nie zanurzac¢ ich w wodzie lub
innych ptynach, co pozwoli unikng¢ porazenia elektrycznego. Prosimy nigdy nie trzymac urzadzenia pod biezgcg wodg. Prosimy przestrzega¢
instrukcji dotyczacych ,Konserwacja i pomoc w przypadku zaktocen pracy”.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym, a nie do celéw komercyjnych lub
przemystowych, ani do pracy ciggtej w zamknietym obiegu.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w basenie lub do instalacji w publicznej sieci zasilajgcej w wode pitng.

Pompa nie nadaje sie do ttoczenia stonej wody, fekaliéw oraz tatwopalnych, zragcych, wybuchowych lub innych niebezpiecznych cieczy.
Minimalna i maksymalna temperatura ttoczonej cieczy powinna miescic¢ sie w granicach podanych w tabeli ,Dane techniczne”.

Pompe nalezy ustawi¢ w suchym miejscu, przy czym temperatura w pomieszczeniu nie moze przekracza¢ dolnej granicy 5° C i gérnej
granicy 40° C. Pompe i caty system przytagczeniowy nalezy chroni¢ przed dziataniem mrozu i dziataniem czynnikéw atmosferycznych.

Koniecznie pamietaj, by przed pierwszym uruchomieniem pompy, catkowicie odpowietrzy¢ obudowe pompy napetniajgc ja wodg — dotyczy
to réwniez pomp samozasysajacych. Jezeli zaniechasz odpowietrzenia pompy nie bedzie zassysa¢ cieczy. Zaleca sie, nie jest to jednak
bezwzglednym wymogiem, dodatkowe odpowietrzenie przewodu ssawnego lub napetnienie go woda.

Wejscie przewodu ssawnego powinno posiada¢ zawor przeciwzwrotny z filtrem ssawnym.

Nalezy unika¢ pracy pompy na sucho, bez ttoczenia wody, poniewaz brak wody prowadzi do jej zagrzania sie, co moze spowodowaé
powazne uszkodzenia urzadzenia. Poza tym w systemie znajduje sie wtedy bardzo gorgca woda, co moze stac sie przyczyng oparzen. W
przypadku zagrzania sie pompy, wyciagnij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie wystygnie.

Bezwzglednie zabrania sie chwytania rekoma za otwér pompy, gdy jest podigczona do sieci elektrycznej.

Nie odpowiadamy za uszkodzenia spowodowane niefachowymi prébami naprawy urzadzenia. Szkody bedace nastepstwem niefachowych
préb naprawy pompy powodujg wygasniecie gwarancji.



Preklad originalniho navodu k obsluze

Stahnéte si navod k pouzivani pfistroje a navod pro rychly start na https://tip-pumpen.de nebo pomoci QR kédu na krycim listu téchto
bezpecnostnich pokynu. Proctéte si jej prosim peclivé a seznamte se s ovladacimi prvky a s fadnym pouZivanim tohoto vyrobku.
Tyto bezpe€nostni pokyny dobfe uschovejte a pfiloZte je pfi predavani pfistroje jinému uzivateli.

Opomenuti pokynll uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena nebezpeci zasazeni elektrickym proudem, coz maze

ﬁ Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob a/anebo materialnimi Skodami.
A zpUlsobit poranéni a/nebo hmotné Skody.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouziti nesméji tento pfistroj pouzivat.

Cerpadlo nesmi pouzivat déti.

Cerpadlo mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkugenosti a/nebo
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpe¢ném pouziti pfistroje poueny a rozuméji souvisejicim rizikdm. Déti si nesméji hrat
s pFistrojem. PFistroj a jeho pfipojovaci vedeni je tfeba umistit mimo dosah déti.

Cerpadlo je dovoleno pouzivat v malych zahradnich jezirkach a na podobnych mistech pouze v pfipadé, kdyZ neni na misté

ﬁ Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé zdrzuji osoby nebo zvifata.
osoba, ktera by se dostala do kontaktu s vodou.

Cerpadlo musi byt napajeno pres proudovy chranié (RCD / spinaé& Fl) s jmenovitym svodovym proudem ne vét$im neZ 30 mA.

Zafizeni nesmi byt po dobu celé instalace pfipojeno k elektrické siti.
Pfed vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektrické sité. V pfipadé neodpojeni hrozi kromé jiného nebezpeci nahodného spusténi
Cerpadla.

Osoba odpovédna za instalaci je povinna zabezpecit, aby pfipojeni k elektrickému proudu bylo opatfeno uzemnénim v souladu s platnymi
normami.
Hodnoty uvedené na typovém Stitku museji odpovidat pfitomnému sitovému napéti.

Je-li sitové pfivodni vedeni tohoto pfistroje poSkozené, musi ho vyménit vyrobce nebo pracovnik jeho servisu nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby nedoslo k ohrozZeni.

PFed ¢€idténim, udrzbou a skladovanim odpojte zafizeni od elektrickeho proudu a nechte je vychladnout.

Elektricke dily chrarite pfed vihkosti. Béhem Cisténi, nebo pfi provozu tyto dily nikdy neponofujte do vody nebo jine kapaliny. Zabranite tak
elektrickemu uderu. Zafizeni nikdy nedrzte pod tekouci vodou. DodrZujte prosim pokyny v €asti ,Udrzba a pomoc pfi poruchach®.

Tento produkt je uréen k soukromému vyuziti v domacnostech, nikoli ke komerénim ¢&i prdmyslovym Géeldm nebo k
trvalému cirkulaénimu provozu.
Pfistroj neni vhodny pro pouziti v plaveckych bazénech a pro montaz do vefejné vodovodni sité.
Cerpadlo neni vhodné k erpani slané vody, fekalii, hoflavych, leptavych, vybusnych anebo jinych nebezpe&nych kapalin. Pfegerpavana
kapalina nesmi mit vy88i anebo niZsi teplotu, nez jsou mezni teploty uvedené v technickych udajich.

Cerpadlo musi byt nainstalovano na suchém misté&, pfiéemz teplota v tomto prostoru nesmi byt vy$si neZ 40 °C a niz$i nez 5 °C. Cerpadio a
cely systém pfipojeni museji byt chranény vaéi mrazu a povétrnostnim vlivam.

PFi prvnim uvadéni do provozu dbejte bezpodminecné na to, aby u samonasavacich erpadel doslo k uplnému odvzdusnéni télesa cerpadla
- aby bylo naplnéné vodou. Zapomenete-li na odvzdudnéni, Cerpadlo nebude nasavat Eerpanou kapalinu. Velmi u€elné, ale ne nevyhnutné
potfebné, je dodate¢né odvzdusdnéni nasavaciho vedeni, resp. jeho naplnéni vodou.

Na vstup nasavaciho vedeni musite osadit zpétny ventil.

Musite vyloucit chod Eerpadla nasucho — provoz Cerpadla bez pre€erpavani vody, protoze nedostatek vody vede k prehfati Cerpadla za
chodu. Vysledkem m(ze byt velmi vazné poSkozeni zafizeni. Kromé toho bude nasledné v systému pfili§ horka voda, takze hrozi
nebezpeci opareni. V pfipadé prehfati Cerpadla vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte cely systém vychladnout.

Je absolutné zakézané zasahovat rukama do otvoru Cerpadla, je-li zafizeni pfipojené k elektrické siti.

Neruéime za kody zptisobené v disledku neodbornych pokusti o opravy. Skody v disledku neodbornych pokusti o opravy vedou k zaniku
poskytovanych zaruénich naroka.



Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi

Cihazin kullanim talimatini ve hizli baglangi¢ kilavuzunu https://tip-pumpen.de adresinden veya bu guvenlik bilgilerinin kapak sayfasindaki
QR kodu yardimiyla yUkleyin. Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun ve bu cihazin kumanda elemanlari ve teknige uygun kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Bu guvenlik bilgilerini iyi muhafaza edin ve cihazin baskasina verilmesi durumunda bilgileri de beraberinde verin.

A Bu talimati g6z ardi etmek mal ve can kaybi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu talimatin g6z ardi edilmesi mal ve/veya can kaybina neden olabilecek elektrik carpmasi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu kullanim kilavuzunun icerigi hakkinda bilgi sahibi olmayan Kisiler cihazi kullanamaz.

Pompanin ¢ocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.
Bu pompa, denetlendikleri veya glivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, fiziksel, duyumsal
ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecriibe yoninden eksik olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir. Cihaz ve

baglanti kablosu ¢ocuklardan uzak tutulmalidir.

A Suda insan veya hayvanlar varsa cihaz kullaniimamalidir.
Pompanin bahge goéletlerinde veya benzer yerlerde kullaniimasina, prensip itibariyla ancak herhangi bir kisinin suyla temasi

olmadidi zaman izin verilmektedir.

Pompa, dlgllen hatali akimi 30 mA'i asmayan bir hatali akim koruma tertibati (RCD) lizerinden beslenmelidir.

Butuin kurulum esnasinda cihazin elektrik sebekesiyle olan baglantisi kesik olmalidir.

Bakim galismalarindan énce pompanin elektrik sebekesiyle olan baglantisi kesilmesi gerekir. Eger elektrik sebekesiyle olan baglantisi
kesilmezse pompanin istemeden calismaya Baglamasi gibi bir riski s6z konusudur.

Kurulumdan sorumlu kisi elektrik baglantisinda normlara uygun bir topraklama mevcut olup olmadigini kontrol etmek zorundadir.

Tip levhasinda belirtilen degerler mevcut sebeke gerilimine uygun olmalidir.

Cihazin elektrik baglanti kablosu zarar gérmusse, kablo Uretici veya musteri hizmetleri ya da kalifiye bir personel tarafindan degistirilmelidir.
Cihazi elektrik beslemesinden ayirin ve temizlikten, bakimdan ve depolamadan once sogumaya birakin.

Elektrik parcalarini neme karsi koruyun. Elektrik carpmasini onlemek icin bunlari temizlik veya igletim esnasinda kesinlikle suya veya baska

sivilara batirmayin. Cihazi kesinlikle akan suyun altina tutmayin. Lutfen “ Ariza durumlarinda bakim ve yardim ” icin talimatlari dikkate alin.

A Cihaz yizme havuzlarinda ve agik su sebekesine takmak igin uygun degildir.
Bu Urln, ev ici alandaki kisisel kullanim igindir ticari ya da endustriyel amaclar ya da daimi sirkllasyon isletimi icin degil.

A szivattyd nem alkalmas s@sviz, fekdlia, gyulékony, mar6 hatasu, robbanékony vagy mas veszélyes folyadék szallitasara. A szallitott
folyadék hémérséklete nem Iépheti tul a miszaki adatok k6z6tt megadott legmagasabb hémérsékletet, ill. nem csdkkenhet a
legalacsonyabb hémérseéklet ala.

Pompa oda i1sis1 40 °C Uizerinde ve 5 °C altinda olmayacak sekilde kuru bir yerde konumlandiriimaldir. Pompa ve bitin baglanti sistemi
donmaya ve hava kosullarina karsi koruma altina alinmalidir.

ik calistirma isleminde kendinden vakumlu pompalarda dahil olmak iizere mutlaka pompanin dig gévdesinin tamamen havadan arinmig
olmasina yani suyla dolmug olmasina dikkat ediniz. Eger bu havadan arindirma islemi yapilmazsa pompa tasinmasi gereken siviyi
vakumlamaz. Ayrica vakum hortumunun da havadan arindiriimasi ya da suyla doldurulmasi kesinlikle 6nerilir ancak hemen gerekli degildir.

Vakum borunun girisi vakum filtreli gek valfina sahip olmalidir.

Su yetersizligi pompanin asiri Isinmasina neden olacagindan pompanin kuru galistirlmasi yani suyun tasinmadan isletime alinmasi
engellenmelidir. Bu durum cihazda ciddi hasarlara neden olabilir. Ayrica sistemde asiri isinmis su bulunacagindan dolayi yanik olusma
tehlikesi mevcuttur. Asiri 1Isinan pompalarda sebeke fisini prizden gekiniz ve sistemin sogumasini bekleyiniz.

Eger cihaz elektrik sebekesine baglanmigsa kesinlikle ellerle pompa agzina dokunmak yasaktir.

Usuluine uygun olmayan tamirat calismalarina bagl olarak olusan hasarlardan sorumlu degiliz. Usulline uygun olmayan tamirat
calismalarina bagli olarak meydana gelen hasarlar bitiin garanti haklarinin gegersiz hale gelmesine neden olur.



ﬂpeeod Ha opucuHaliHO p'bKOSO@CfnGO 3a eKcrnrnoamauyus

M3TerneTte pbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus Ha Bawwma ypen v kpaTkoTo pbKOBOACTBO 3a ekcrnoatauus ot https:/tip-pumpen.de vnu ¢
nomouita Ha QR koga Ha 3arnaBHUSI INCT Ha Ta3n UHCTPYKUUs 3a 6e3onacHocT. Mons npoyeTeTe v BHAMATENHO U Ce 3ano3HawTe ¢
erieMeHTUTe 3a ynpasreHue 1 ynotpebata no npegHasHayeHWe Ha TO3U NPOAYKT.

CbxpaHsiBanTe Tasu MHCTPYKUKMSA 3a 6e3onacHocT fobpe 1 s npunarate Npu NpefaBaHe Ha ypeAa Ha Apyrv nuua.

HeB3emaHeTo nof BHUMaHWe Ha ToBa ynbTBaHEe MMa ONacHOCT OT efieKTpu4ecku yaap, KOMTO MOXe [ia MPU4nHaBa

fi Hecna3BaHeTo Ha Ta3un MHCTPYKUWMS KpME OMACHOCT OT HapaHsIBaHe Ha YoBeKa M/Unu MatepuarnHa Bpeaa.
A HapaHsiBaHe Ha NULETO W/UNK MaTepuanHm WeTu.

Jlnua, KouTo He ca 3ano3HaTN C HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a yr|0Tpe6a, He Tpﬂ6Ba Aa usnonsesat TO3U ypea.

Momnata He 6vBa Aa ce u3nonsea ot Aeua.

MomnaTta Moxe fa ce U3Non3sa OT Xopa C HaManeHn GU3NYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTW MU HEAOCTATBYHO ONUT U/WNK
no3HaHus, KoraTo Te 6baaTt HaaaupaBaHu unv 6baaT MHCTPYKTMPaHK 3a BesonacHaTa ekcnnoaTauus Ha ypeda u pa3bupaTt Bb3HWKBALLMTE
npu ToBa onacHocTu. fleuata He 6vBa Aa UrpasT ¢ ypeada. YpeabT 1 CBbP3BaLLMAT kaben TpsibBa Aa ce AbpxaT Aaned ot geuarta.

YpeasT He G1Ba [a ce M3NOM3Ba, ako BbB BOAATa MMe Xopa UIv KMBOTHM.
B manku rpaguHckv e3epa 1 Ha Apyru nogobHu Mecta caMo ToraBa MoXe [ia Ce eKcrroaTupa nomnara, ako HsMa TaM TakoBO
nuue, KOETO fa e B Aonup C BoaaTta.

Momnata TpsbBa Aa 6bae ocurypeHa cbC 3alMTHO CbopbXeHue 3a yTedeH Tok (RCD / Fl-npeBkntoyBaTen) ¢ M3MepeH yTeyeH TOK He No-
ronsm ot 30 mA.

Mo Bpeme Ha UANocTHaTa MHCTanauusa ypeabT TpsbBa Aa e U3KIoYeH OT enekTpuyeckata mpexa.
Mpwn pabotn no nogapbxkaTa nomnara TpsAbsa Aa ce M3KMYM OT MpexaTa. B npoTmBeH crnyyar nmMa onacHOCT OT CMOHTAHHO CTapTMpaHe Ha
nomnara.

OTI'OBOpHOTO 3a usrpaxxgaHe nuue TpﬂﬁBa a uma rpuxa 3a ToBa, 4e efieKTpuy4eckUAT CbegnHNTEenN aa nuMma oTroBapsAwlo Ha CtTaHgapTute
3asemMsBaHe.
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN Ha hvpmeHaTa Taberika, Tpﬂ6Ba [a OTroBapAT Ha CbLUECTBYBALLOTO MPEXOBO HanpexeHune.

KoraTo npoBOAHMKBLT 3a CBbP3BaHE KbM MpexaTa Ha To3n ypen ce nospeau, Ton Tpﬂ6Ba Aa 6bae 3aMeHeH ot npoussoauTena unn Heroeata
KIMMEHTCKa cny>K6a unu nuue ¢ nogobHa KBanudukaums, 3a ga ce n3bsIrHaT onacHocTuTe.

PaseguHeTte ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHETO 1 npean no4YncTeaHe, TeXHNYeCKo OGCJ‘Iy)KBaHe N CbXpaHeHue ro octaeeTe fa ce oxnagu.
Maszete eneKkTpu4ecknTe enemMeHT oT Bnara. Mo BpemMe Ha No4YNCTBaHETO U eKkcrnyioatauudaTa HUKora He rm noTansinTe BbB BoAa wnm apyrv

TEYHOCTH, 3a Aa usberHete TokoB yaap. Hukora He gpbxTe ypefa nog Tevawa soga. Monsi cnassaiTe ykasaHusita 3a ,[logapbxka 1 noMoL
npu asapumn®.

To3u NpoayKT e NpefHa3HaueH 3a U3MNon3BaHe B JOMaKUHCTBOTO, a He 3a NPOMECUOHATTHWA, PECH. MHAYCTPUATHU Lenu unm
3a HemnpekbCHAT PEXUM Ha LpKynaums.
YpenbT He e NpefiHa3HayeH 3a M3Non3BaHe B MIyBHU GaceuHy 1 3a MOHTaX KbM OGLLECTBEHATa Mpexa 3a NuTelHa Boaa.

MomnaTa He e NoaxoAsila 3a coneHa Boaa, hekanuu, 3ananumMm, eKCro3MBHU TEYHOCTM UMK TaKMBa C KUCENMHHO CbabpXKaHWe Unu apyrm
onacHu maTepuanu. MisnomneaHaTa Te4YHOCT He 61Ba Aa HaaBuLaBa onpeaeneHarta B TEXHUYECKUTE AaHHM MakcMMarHa Haii-Bucoka, a
CbLLUO 1 [a criaga noj Haii-HuckaTa rnocoyeHa Temneparypa.

Momnata TpsiGBa Aa ce NocTaBu Ha CyXO MSICTO, KaTo TeMrnepaTypaTa B NoMeLLeHneTo He TpsibBa Aa e Hag 40 °C v nog 5°C. Momnata u
usanarta cbeAMHUTENHa cuctema TpsibBa Aa ce npegnassaT o1 obnefeHsABaHe 1 KNMMMaTUYHW BITUSIHUS.

Mpun NbpBOTO NyckaHe TpsAGBa HEMPEMEHHO Aa Ce BHUMaBa Bb3AyXbT OT KyTUsiTa Ha NnomnaTa a € HambfHO MU3TerseH (CbLLo 1 Npu
camo3acMyKBaLLuTe NoOMNM) — a ToBa 03Ha4aBa, Ye T8 TpsAbBa Aa e MbJiHa ¢ Boga. AKO e ocTaHan Bb3fyX, NomnaTta Hama Aa 3acMyye
TeyHocTTa. He e abcontoTHo Heobxoammo, HO Bce nak e fobpe da ce U3Ternu 1 Bb3AyxbT OT TpbbaTta 3a 3acMyKkBaHe ¥ a Ce HambIHU U
T ¢ BOAA.

BxoabT Ha 3acMykBalyaTa Tpbba TpsabBa Aa MMa Bb3BpaTeH BEHTUN C BryckaTeneH untbp.

TpsibBa fa ce n3berHe AeNCTBMETO Ha NoMmnarta Ha Cyxo - TOECT AeCTBMETO Ha nomnaTa 6e3 Boaa -, MOHeXe nuncarta Ha BoAa Moxe Aa
[oBefe [0 CropellsiBaHe Ha nomnaTa, KOeTo MoXe Aa NpuUYMHSIBa 3HaUYUTENHM WeTu B o6opyasaHeTo. OcBeH ToBa, ToraBa B cuctemata
“MMa MHOrO ropella Boga, KOeTo HOCM OMacHOCT OT uarapsiHe. AKo nMomnaTa ce e cropeLumna, U3gpbnHeTe Liencena, U ocTaBeTe cucTemaTa
[a 13cTuBea.

CTpOFO 3a6paHeHo da ce nuna Cc pblUe B OTBOPUTE Ha NoMnaTa, ako anapaTbT € BKIM4YEeH KbM efiekTpudeckaTa Mmpexa.

Kato npounssoanTenn He HOCUM rapaHumsa 3a nospegn B pesyntaT ot Hel'lpaBOCI'IOCO6HVI OMNnUTU 3a PEMOHT. nOBpeFWI B pe3yntat oT
Hel'lpaBOCI'IOCOGHM ONUTU 3a PEMOHT BOOAT A0 aHynnpaHe Ha BCUYKN NpeTeHUUn 3a rapaHunmn.



Traducerea instructiunii de utilizare originala

Incércati instructiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastra si Quick-Start-Guide la https://tip-pumpen.de sau cu ajutorul
codului QR de pe coperta acestor indicatii de securitate. Va rugam sa cititi integral si complet si sa va familiarizatj cu
elementele de operare si cu folosirea corecta a acestui produs.

Pastrati in siguranta aceste indicatii de securitate si predati-le impreuna cu aparatul in cazul transferarii acestuia catre terj.

ﬁ Nerespectarea acestora duce la punerea in pericol a persoanelor sau a bunurilor materiale.
é Nerespectarea acestei instructiuni poate sa creeze pericolul unei descarcari electrice, care poate conduce la
vatamarea persoanelor si/sau pagube materiale.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor instructiuni de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii.

Pompa poate fi utilizata de persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau mentale sau cu experienta si cunostinte reduse,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a aparatului si daca au inteles pericolele ce rezulta
de aici. Copii nu au voie sa se joace cu aparatul. Aparatul si cablul sau de racordare nu trebuie tinut la indemana copiilor.

Q Nu este permisa utilizarea aparatului, daca sunt prezente persoane sau animale Tn apa.
Folosirea pompei in bazine de gradina si alte locuri similare este permisa numai daca nu este nici o persoana in
contact cu apa.

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de protectie diferential (RCS / comutator FI) cu un curent vagabond de
masurare de maxim 30 mA.

Tn timpul intregului proces de instalare nu este voie ca aparatul s fie racordat la reteaua de alimentare cu curent.
Inaintea lucrarilor de intrefinere pompa trebuie deconectata de la retea. La decuplarea nereusita de la reteaua de curent apare
pericolul pornirii neasteptate a pompei.

Persoana responsabila cu instalarea trebuie sa se asigure ca racordul electric dispune de o impamantare conforma normelor.
Valorile mentionate pe placuta de fabricatie trebuie sa corespunda cu tensiunea existenta de retea.

Tn cazul in care cablul de legaturé la retea al acestui aparat se deterioreazé, trebuie inlocuit de producétor, de serviciul de
asistenta pentru clienti al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se evita eventualele situatii periculoase.

Deconectati aparatul de la alimentarea cu curent electric si Iasati-l sa se raceasca inainte de curatare, intretinere si depozitare.
Protejati piesele electrice impotriva umiditatii. Nu le imersati niciodata in apa sau in alte lichide in timpul curatarii sau

functionarii, pentru a evita electrocutarea. Nu {ineti niciodata aparatul sub un jet de apa. Va rugam sa respectati instructiunile
pentru | Intretinere si ajutor in caz de deranjamente®

Acest produs este destinat folosirii private in domeniul casnic si nu pentru domenii de industrie mica sau mare
sau pentru regim de recirculare permanenta.
Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea in bazine de inot si pentru montarea in refeaua publica de apa
potabila.

Pompa nu este adecvata pentru transportul apelor sarate, deseurilor biologice, lichidelor inflamabile, iritante, explozive sau
periculoase sub alte forme. Lichidul antrenat nu poate depasi temperatura maxima respectiv minima specificate in datele
tehnice respective.

Pompa trebuie instalata intr-un loc uscat, unde temperatura camerei sa nu depaseasca 40 °C sau sa fie mai mica de 5 °C.
Pompa impreuna cu intregul sistem de racorduri trebuie protejata de inghef si efectele intemperiilor.

La prima punere in functiune trebuie neaparat asigurata aerisirea completa si umplerea cu apa a carcasei pompei, chiar si in
cazul pompelor cu autoamorsare. Daca nu se realizeaza aerisirea, pompa nu va aspira lichidul. Se recomanda, chiar daca
nu este absolut necesar, aerisirea suplimentara a conductei de aspiratie respectiv umplerea ei cu apa.

Admisia la conducta de aspiratie trebuie sa fie echipata cu o supapa de retinere cu filtru de aspiratie.

Se va evita functionarea uscata a pompei - fara apa - deoarece aceasta conduce la incalzirea pompei. Aceasta poate cauza
deteriorari grave ale pompei. Pe langa aceasta, apa fierbinte in sistem prezinta pericol de arsuri. In cazul supraincalzirii
pompei, scoateti stecherul din priza si 1asati sistemul sa se raceasca.

Este absolut interzis sa se introduca mainile in deschiderea pompei cand aparatul este conectat la refea.Nu suntem
responsabili de pagubele cauzate de incercarile de reparare neconforme. Acestea duc la anularea garantiei.



Originalni prijevod uputa za uporabu
Preuzmite priruénik za uporabu svog uredaja i kratki priru¢nik s adrese https://tip-pumpen.de ili s pomo¢u QR koda na naslovnici ovih

sigurnosnih napomena. Molimo pozorno ih procitajte i upoznajte se s upravljackim elementima i ispravhom uporabom ovog proizvoda.
Sacuvajte ove sigurnosne napomene i predajte ga drugom korisniku ako predate uredaj.

fﬁ Ne pridrzavanje ovih uputa, povezano je sa opasno$¢u po osobe i stvari.

Ne pridrzavanje ovoj uputi moze dovesti do strujnog udara, $to moze povrijediti osobu, odnosno prouzrokovati Stetu.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priru¢nika za uporabu ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

Pumpu ne smiju rabiti djeca.

Pumpu smiju rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Uredaj i njegov priklju¢ni kabel valja drzati dalje od djece.

ﬁ Uredaj nije dopusteno rabiti ako se u vodi nalaze ljudi ili Zivotinje.

Crpka se u malim jezerima u vrtu i na sli¢nim mjestima moze samo u tom slu€aju koristiti, ako nema osobe koja moze biti u
dodiru s vodom.

Pumpa se mora napajati preko zastitnog uredaja struje kvara (RCD/ZS-sklopka) nazivnom strujom kvara ne ve¢om od 30 mA.

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti ukljuen u struju.
Prije radova na odrZavanju, iskop€ajte pumpu iz mreze. Ukoliko to ne u€inite, postoji opasnost od henamjernog pokretanja pumpe.

Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da elektricni prikljucci imaju propisnu uzemljenje.
Vrijednosti navedene na ozna¢noj plo€ici moraju odgovarati postoje¢em mreZznom naponu.

Ako se osteti mrezni priklju¢ak ovog uredaja, moraju ga zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sliéno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

Odspojite uredaj od napajanja i ostavite ga da se ohladi prije ¢i$¢enja, odrzavanja i spremanja.

Zastitite elektriCne dijelove od vlage. Za izbjegavanje strujnog udara nemojte ih uranjati u vodu ili druge tekucine tijekom cis¢enja ili rada. Nikad
nemoijte drzati uredaj pod teku¢u vodu. Pridrzavajte se uputa za ,Odrzavanje i pomo¢ kod smetnji“.

Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu u ku¢anstvu, a ne za komercijalne ili industrijske svrhe ili za trajni
cirkulacijski rad.
Uredaj nije namijenjen za upotrebu u bazenima i za ugradnju u javnu mrezu za opskrbu pitkom vodom.

Pumpa nije pogodna za dobavu slane vode, fekalija, upaljivih, iritirajucih, eksplozivnih ili drugih opasnih tekuéina. Temperatura tekuéine ne
smije prelaziti dopustenu donju, odnosno gornju granicu koje su navedene u popisu tehnickih podataka.

Pumpa mora biti postavljena na suhom mjestu, u prostoru gdje temperatura ne prelazi 40 °C i ne pada ispod 5 °C. Pumpa i ukupni priklju¢ni
sistem moraju biti zastiCeni od smrzavanja i utjecaja vremenskih prilika.

Kod prvog pustanja u rad, obavezno treba paziti ¢ak i kod ove samousisne pumpe, da je i tijelo pumpe potpuno odzra¢eno, odnosno
ispunjeno vodom. Ukoliko to nije slu¢aj, pumpa nece usisavati vodu. Preporucljivo je, ali nije obavezno, i usisni vod odzraciti, odnosno
ispuniti vodom.

Usisni vod mora biti opremljen nepovratnim ventilom i usisnim filterom.

Rad na suho - rad pumpe bez dobave vode - mora se sprijeciti, jer takav rad dovodi do pregrijavanja pumpe. To mozZe dovesti do teskih
ostecenja proizvoda. Osim toga, u sistemu ¢e se nalaziti vrlo topla voda, $to moze dovesti do puknuéa vodova. Pregrijanu pumpu iskopCajte
iz mreZe i pustite da se cijeli sistem ohladi.

Strogo je zabranjeno rukama ulaziti u otvor pumpe dok je priklju¢ena na el. mrezu.

Ne snosimo odgovornost za $tete nastale uslijed nestruénih pokusaja popravaka. Stete prouzrogene nestrudnim popravkom, gase nase
obveze iz jamstva.



Preklad originalneho navodu na pouZitie

Stiahnite si navod na pouzitie Vasho zariadenia a sprievodcu pre rychle spustenie Quick-Start-Guide na nasledujicom odkaze https://tip-
pumpen.de alebo pomocou QR kddu na titulnej strane tychto bezpe€nostnych pokynov. Starostlivo si prosim precitajte navod na pouzitie
a oboznamte sa s obsluznymi prvkami a riadnym pouzivanim tohto produktu.

Tento navod na pouzitie si dobre uschovajte a pri postipeni zariadenia prilozte aj pokyny.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpecenstvom elektrického vyboja, ktory mdze viest k irazom os6b a/alebo

é NereSpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozenim os6b a/alebo materialnymi Skodami.
A materialnym $kodam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby neoboznamené s obsahom tohto navodu na obsluhu.

Cerpadlo nesmu pouZivat deti.

Cerpadlo smu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti
a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam z neho
vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Zariadenie a jeho pripojovacie vedenie udrziavajte mimo dosahu deti.

Cerpadlo mozno pouzivat v zahradnych jazierkach a na podobnych miestach len v pripade ak nehrozi, Ze by priSla s vodou

c Zariadenie sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode zdrziavaju osoby.
do kontaktu nejaka osoba.

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu pred chybovym pridom (RCD/pridovy chrani¢) napajat menovitym chybovym
pradom mensim ako 30 mA.

Zariadenie nesmie byt pocas celej inStalacie pripojené na elektricku siet.
Pred vykonavanim udrzby musite odpoijit ¢erpadlo od elektrickej siete. V pripade neodpojenia hrozi okrem iného nebezpecéenstvo ndhodného
spustenia Cerpadla.

Osoba zodpovedajuca za instalaciu je povinna zabezpecit, aby elektrické pripojenie bolo uzemnené v stlade s prislusSnymi normami.
Sietové napatie musi odpovedat hodnotdm uvedenym na typovom stitku.

Ak sa poskodi vedenie sietovej pripojky tohto zariadenia, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Odpoijte zariadenie od dodavky elektrickeho prudu a pred istenim, udrzbou a skladovanim ho nechajte vychladnut.

Elektricke Casti chrante pred vihkostou. Pocas Cistenia alebo prevadzky ho neponarajte do vody alebo ine kvapaliny, aby ste zabranili zasahu
elektrickym prudom. Zariadenie nikdy nedrzte pod te€ucou vodou. ReSpektujte prosim intrukcie tykajuce sa ,Udrzba a pomoc pri poruchach*.

Tento vyrobok je uréeny na stikromné pouzitie v domacom prostredi a nie je ur€eny na profesionalne, prip. priemyselné
Uc€ely ani na trvalu cirkulanu prevadzku.
Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v plaveckych bazénoch ani na zabudovanie do verejnych sieti zasobovania pitnou
vodou.

Cerpadlo nie je vhodné na &erpanie slanej vody, fekalii, horfavych, leptavych, vybusnych alebo inych nebezpeénych kvapalin.
Precerpavana kvapalina nesmie mat vysSiu alebo nizSiu teplotu, ako si medzné teploty uvedené v technickych udajoch.

(;erpadlo musi byt nainstalované na suchom mieste, pri¢om teplota v tomto priestore nesmie byt vy$Sia ako 40 °C a nizSia ako 5 °C.
Cerpadlo a cely systém pripojenia musia byt chranené pred mrazom a poveternostnymi vplyvmi.

B Pri prvom uvadzani do prevadzky dbajte bezpodmienecne na to, aby pri samonasavacich Cerpadlach doslo k uplnému odvzdusneniu
telesa Cerpadla - aby bolo naplnené vodou. Ak zabudnete na odvzdu$nenie, Cerpadlo nebude nasavat ¢erpanu kvapalinu. Velmi ucelné, ale
nie nevyhnutne potrebné, je dodato¢né odvzdusnenie nasavacieho vedenia, resp. jeho naplnenie vodou.

Na vstup nasavacieho vedenia musite osadit’ spatny ventil.

Musite vylucit chod Cerpadla nasucho - prevadzka ¢erpadla bez preerpavania vody, pretoZe nedostatok vody vedie k prehriatiu Eerpadla
pri chode. Vysledkom méze byt velmi vazne poSkodenia zariadenia. Okrem toho bude nasledne v systéme prili§ horica voda, takze hrozi
nebezpecenstvo oparenia. V pripade prehriatia Cerpadla vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a nechajte cely systém vychladnut.

Je absolutne zakazané zasahovat rukami do otvoru Cerpadla, ked je zariadenie pripojené na elektricku siet.

Nerugime za Skody spdsobené v désledku neodbornych pokusov o opravy. Skody v désledku neodbornych pokusov o opravy vedu k zaniku
poskytovanych zaruénych narokov.



Prevod originalnih navodil za uporabo

Navodila za uporabo va$e naprave in vodi¢ za hitri zaCetek lahko prenesete na spletni strani https://tip-pumpen.de ali s pomocjo QR-kode
na naslovni strani teh varnostnih napotkov. Prosimo, da jih skrbno preberete in se seznanite z upravljalnimi elementi ter s pravilno uporabo
tega izdelka.

Te varnostne napotke dobro shranite in jih prilozite, ko napravo posredujete naprej.

é Neupostevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete.

Ne-upostevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti elektricnega udara, kar lahko pripelje do poSkodbe uporabnika
in/ali poSkodbe naprave.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

Crpalke ne smejo uporabljati otroci.

Crpalko smejo uporabljati osebe z zmanj$animi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi zmozZnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, &e so
pri tem pod nadzorom ali so bile pou¢ene o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci se ne smejo pribliZzevati napravi in njenemu prikljuénemu vodu.

Naprave ne smete uporabljati, ¢e so v vodi osebe ali Zivali.
Crpalka se lahko uporablja v manjsih vrtnih jezerih in podobnih mestih le v primeru, €e ni take osebe, ki bi lahko prisel v stik z
vodo.

Crpalka mora biti prikljuéena na napravo na diferenéni tok (RCD/FI-stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA.

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti prikljucen na elektriko.
Pred vzdrzevalnimi deli ¢rpalko izklju€ite iz omreZja. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nenamernega zagona ¢&rpalke.

Oseba, ki je odgovorna za inStalacijo, mora zagotoviti, da je elektricna povezava opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom.
Vrednosti, ki so navedene na tipski plos€ici, morajo ustrezati obstoje€i omreZni napetosti.

Ce je omreZna napeljava te naprave po$kodovana, jo mora proizvajalec ali servis za stranke oz. podobno usposobljena oseba zamenjati, da
ne pride do poskodb.

Pred ¢iS€enjem, vzdrzevanjem in shranjevanjem lo€ite napravo od napajanja z elektriko in pocakajte, da se ohladi.

Elektricne dele za&citite zoper vlago. Med ¢is¢enjem ali delovanjem teh delov nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine, tako boste prepredili
udar elektrike. Naprave nikoli ne drzite pod teko¢o vodo. Upostevajte navodila za ,Vzdrzevanje in pomo¢ pri motnjami*.

Ta izdelek je namenjen zasebni uporabi v domacem okolju in ne za obrtne oz. industrijske namene ali za trajno preto¢no
obratovanje.
Naprava ni primerna za uporabo v bazenih in za vgradnjo v javno vodovodno omrezje.

Crpalka ni primerna za dobavo slane vode, fekalij, vnetljivih, drazljivih, eksplozivnih ali drugihnevarnih tekogin. Temperatura tekogine ne
sme presegati dovoljene spodnje oziroma zgornje meje, ki so navedene v opisu tehni¢nih lastnosti.

Crpalka mora biti name$&ena na suhem mestu in v prostoru, kjer temperatura ni vigja od 40 °C in ne niZja od 5 °C. Crpalka in ves prikljuéni
sistem morajo biti zaSc&iteni proti zmrzovanju in vplivom vremenskih sprememb.

Pri prvem zagonu morate obvezno paziti, celo pri tej samosesalni ¢rpalki, da je tudi telo érpalke popolnoma odzra¢eno, oziroma napolnjeno
z vodo. Ce ni tako, &rpalka ne bo &rpala vode. Priporogljivo je, ni pa obvezno, da odzragite tudi sesalni vod, oziroma, da ga napolnite z
vodo.

Sesalni vod mora biti opremljen z nepovratnim ventilom in sesalnim filtrom.

Prepreciti je treba €rpanje na suho - delovanje Crpalke brez dobave vode - ker se zaradi takSnega delovanja Crpalka pregreje. To lahko
povzroci velike okvare na izdelku. Poleg tega se bo v sistemu voda zelo segrela, zaradi ¢esar lahko pride do poskodb na vodovodu.
Pregreto ¢rpalko izklju€ite iz omrezja in pustite, da se ves sistem ohladi.

Strogo je prepovedano posegati z rokami v odprtino v ¢rpalki, e je Erpalka priklju¢ena na el. omrezje.

Ne odgovarjamo za $kode, ki bi nastale zaradi nestrokovnih poskusov popravil. Skode, ki so posledica nestrokovnega popravila, so razlog
za prekinitev naSih garancijskih obveznosti.



lMepeeod opuzuHaibHOU UHCMPYKUUU 110 3KCMIyamayuu

PykoBoacTBO MO 3KcnnyaTaumy Ballero yCTponcTea U pykKOBOACTBO No BbicTpomy 3anycky Quick-Start-Guide MoxHO 3arpy3anTb no agpecy
https://tip-pumpen.de nnu ¢ nomoLyblo QR-koAa, ykasaHHOro Ha TUTYIIbHOM JIMCTE 3TUX yKasaHWi No TexHnke 6eaonacHocTn. BHumaTtensHo
NpoYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO JKCMyaTaLMmn U 03HAaKOMbTECH C ANeMeHTamu ynpaBneHns 1 npasunamy 1Cnosib3oBaHNs 3TOro N3genus.
XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauuv B HagexHom mecte. B cnyyae nepegauv yctponcTsa nepegavite ero BMecTe C yCTPONCTBOM
HOBOMY BnagensbLly.

maTepuanbHoro yuepba.

HecobrniogeHne aHHOTo ykasaHusi CONpshKeHO C ONacHOCTbIO yaapa 3MeKTPUYECcKUM TOKOM, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K

ﬁ HecobGntogeHre AaHHOO ykasaHUs COMPSPKEHO C OMacHOCTbLI0 MPUUMHEHWS NIOAAM Bpeaa U/wmnv HaHeceHus!
A TPaBMMPOBaHWIO NIOAEN U/ NOBPEXAEHWIO NMPEAMETOB.

Jlnuam, He U3yYMBLLMM 3TY MHCTPYKLMIO, 3anpeLLEeHO Nomb30BaThCst AaHHBIM YCTPONCTBOM.

He ponyckanTte ucnonb3oBaHust faHHOrO Hacoca AeTbMu. [JaHHbIN Hacoc MOTyT UCMONb30BaTh MIOAMN C OrPaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMY CMIOCOBHOCTSIMU UNW C HELOCTATKOM OMbITa W/WUNW 3HAHWUI, ECIN UX AEUCTBUS HAXOASATCS NOA KOHTPONEM UMK
€CInn OHM 0ByYeHbl Ge3onacHOMyY UCNONb30BaHMIO YCTPOWUCTBA M MOHUMAIOT BO3HMKAIOLLME B pe3ynbTaTe onacHocTy. [leTsiM 3anpeLyaeTtcst
urpatb C yCTpoMCTBOM. He noanyckante AeTen K yCTPOUCTBY U K ero COeAUHUTENbHON NUHUN.

3anpeLLaeTcsa UCnonb30BaTh YCTPOWUCTBO, ECIN B BOAE HAXOAATCS JOAN WUITU KUBOTHbIE.
Mcnonb3oBaHWe Hacoca Ansi CagoBbIx NPyAOB U NOAOGHBIX MECT JONYCKAeTCsl, Kak NpaBuIio, Npy OTCyTCTBUK
KOHTaKTUPYOLLWX C BOJOW NuL,.

Hacoc pomkeH ObITb OCHALLLEH YCTPOMCTBOM 3alumThbl OT Toka yTeukn (RCD / aBToMaT 3alimThbl OT TOKA YTEYKM) C MAKC. pacYeTHbIM TOKOM
yTedkn 30 MA.

B TteueHue Bcero npouecca yCTaHOBKM annapaTt HeNb3A NoAKMNYaTh K CETU.
I'Iepeu TEXHUYECKUM OGCJ‘Iy)KVIBaHI/IEM HaCOC HYXHO OTKIHOYUTb OT CETU. Ecnu ero He OTKNIOYNTL OT CETU, BO3HMKAET ONACHOCTb
CamMonpon3BObHOIO BKNOYEHNA Hacoca.

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a MHCTannNAuuo, 06s3aHo obecneyrBaTh B SNEKTPUHECKOM COEAMHEHUN COOTBETCTBYIOLLEE CTAHAAPTOM 3a3eMreHune.
YKasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke 3HaYeHWs JOMKHbI COOTBETCTBOBATL MMmerLemyca HanpsaXXeHUo ceTu.

[nsi 3ameHbl NOBpEXAEHHbIX kabenern ceTeBOro NUTaHMs 0bpaTuTech K NPOU3BOAUTENIO, B aBTOPM30BAHHYHO CEPBUCHYIO CryXDy unu B Apyryto
KOMMNETEHTHYI0 OpraHv3aumio, 3To NO3BONUT NPeAOTBPaTUTL NOTEHUMANbHbIE YrPO3bl.

OTcoeanHnTe NpMBOP OT ANEKTPONUTAHUS U fAWTe OXNAAUTLCS Nepen YUCTKON, TEXHUYECKUM 0BCMyXMBaAHMEM U CKIagupoBaHMEM.
MpepnoxpaHsiiTe anekTpuyeckue agetanum oT CbipocTu. Bo nsbexaHwe anekTpMyeckoro yaapa H1Koraa He norpyxanTe ux BO BpeMsl YUCTKM Unn

3KCMnyaTaummn B BOAY UMK MHbIE XMAKOCTU. Hukoraa He aepxuTe npubop nod npoToyHon Bogon. [Npocum cobnogatsb ykaszaHus , TexHudeckoe
obcnyXvBaHWe v MOMOLL NP HeMUCNpaBHOCTAX"

[aHHbIN NpoAyKT NpegHasHayeH AN YacTHOro UCMONb30BaHWs, a He AN NPUMEHEHNS B
NPOMbILLIEHHbIX/MPOM3BOACTBEHHbIX LIENAX UMW HENPEPBLIBHON LIMPKYNSLUA.

YCTpPOWCTBO HE NOAXOAUT AN NPUMEHEHUS B NNaBaTernbHbIX 6accenHax u MHTerpaumm B nyGnmnyHyto ceTb CHabxeHust
NUTLEBOW BOAOW.

Hacoc He npefHasHayeH Ans Noaaqn coneHow BoAbl, hekanuii, BOCNIaMEHSIOLLMXCS, €0KUX, B3PbIBOOMACHBIX U APYTMX OMacHbIX
xuakocTeir. TemnepaTypa nofaBaeMol KMOKOCTU He AOKHA BbIXOAWTb 3a Npeferibl yka3aHHOW B TEXHUYECKUX AaHHbIX MakcUMarbHOW u
MVUHUManbLHOW TemMnepaTypsl.

Hacoc gomkeH 6bITb YCTaHOBIEH Ha CYXOM MecTe, Npuyem TemnepaTtypa B NoMeLLeHUn JoImkHa ObiTb He Bbilwe 40 °C 1 He Huxe 5 °C.
Hacoc 1 Bcio cuctemy NOAKIMIOYEHNS HYXXHO 3alyLaTb OT 3amMmep3aHns U aTMOCdEepHbIX BO3AENCTBUN.

Mpwu nepBom nycke o6si3aTenbHO NpocrneauTe, YToGbl ¥ Y CaMOBCAChIBaIOLLMX HACOCOB KOPMYC Hacoca Bbin NoMHOCTLI0 CBOGOAEH OT
BO34yXa - T. €. 3anosiHeH Bogoi. Ecnu Bo3ayx He BbiMyCTUTh, HACOC HE BCACLIBAET XUAKOCTb. Y6eauTernibHO PEKOMEHAYETCS, XOTS U He
ABNseTCs 06a3aTenNbHbIM, JOMOMHUTENBHO BbIMYCTUTL BO3AYX U3 BCacbiBaKOLLErO TpyGONpOBOAa MU 3anofHUTL €ro BOAOM.

Bxop BcacbiBatowero Tpy6onposoaa A0SMKEH OCYLLECTBATLCS Yepes 06paTHbIN KranaH Co BCacbIBaLUM (PUNBTPOM.

Henb3sa gonyckaTb cyxoro xoga - paboTbl Hacoca 6e3 nogauu BoAbl, Tak Kak HeJOCTaToK BOALI NPUBOAUT K NEPErpeBy Hacoca. ATo MOXET
MPUBECTM K Cepbe3Hol Nnornomke annapara. Kpome Toro, Torga B CUCTEME HaxXO4UTCS CIULLKOM ropsidasi BOAbI, Tak YTO MMEeTCst OnacHOCTb
oxora. MNpu neperpese Hacoca BbITAHUTE CETEBOW LUTEKEP U AalTE CUCTEME OCThITb.

KaTeroqueCKM 3anpeLlaeTca KacaTtbCA pykamu OTBepCTI/II?I HacocCa, Koraa annapat NoAKIMiYeH K HanpsaXeHuto.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXIEHUS!, KOTOPbIe BO3HUKIN B pe3yrbTaTe HeKBanmMUUMpOBaHHbIX MOMbITOK PeMOHTA.
MospexaeHns BcneacTane HekBanUMULIMPOBaHHLIX MOMbLITOK PEMOHTa BIEKYT 3a coboW NpekpalleHne Bcex rapaHTuiHbIX TpebosaHui.



lNepeknad opuziHanbHOI IHCMPYKUii M0 8UKOPUCMAaHH!O

3aBaHTaxTe iHCTPYKLIO 3 ekcrnyaTadii cBoro npuctpoto Ta Quick-Start-Guide 3a agpecoto https://tip-pumpen.de abo 3
pornomorot QR-koay Ha TUTYNbHOMY apKyLUi LMX BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3neku. YBaXKHO npovutanTe ii, 03Hanomrtecs 3
ernemMeHTaMu KepyBaHHs Ta npaBunamu BUKOPUCTaHHS BUPODYy.

HapiiHo 36epiranTe Ui BKasiBku 3 TexHiku 6e3nekn. Y pasi nepegadi npucTpoto nepefanTte BKasiBKM pa3oM 3 NPUCTPOEM
HOBOMY BITACHUKY.

mMaTepiansHoOro 3euTky.

ﬁ HepoTpuvmaHHsa faHOT BKa3iBKM NOB’A3aHe 3 HeOe3Mnekol OAepXKaHHS YLIKOMKEHHS NI0AAM YN HAHECEHHSA
é HepoTpumaHHs faHoi BKasiBkM 3B’A3aHO 3 Hebe3neko yaapy enekTpuYHUM CTPYMOM, LLIO MOXe NPUBECTU A0
TpaBMyBaHHS ntoaen 1/abo yLKOAXKEHHIO NpeaMeTiB.

Ocobam, sk He NpoynTanm Lk iHCTPYKLito, 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM LIel NPUCTPIN.

BukopucTtaHHsa Hacoca aitbMmu 3abopoHeHa. Ocobam 3 obmexeHuMY isuyHUMK, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMMW MOXITMBOCTSIMMU,
a Takox ocobam 3 HejoCTaTHIM A0CBigoM Ta/abo 3HaHHAMY 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATM HACOC, SIKLLO BOHU HE 3HAXOASTbCA
nig Harnsgom iHWwoi ocobu, BignosiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo He oTpumanu Bia Liei 0cobu BkasiBku LWoa0 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM Ta He 3pO3yMminu Hebesneku, ki € pesynbTaTtoM Lboro. He fo3sonsante AitaM rpaTucs 3 NPUCTPOEM.
He pgonyckavite agiten oo NnpucTpoto Ta noro 3'eAHyBanbHOI NiHil.

é 3ab0opoHSAETECA BUKOPUCTOBYBATMN NPUCTPINA, KONKW y BOAi NepebyBatoTb Nioan abo TBapuHM.
BukopucTaHHa Hacoca Ans cagoBMX CTaBKiB i NOAIGHMX MicLb JONYCKAETLCS, IK NpaBuno, Npu BigCYTHOCTI
KOHTaKTYyuMX 3 BOAO 0OCib.

Hacoc HeobxigHO 0bnagHaTv MPUCTPOEM 3aXMCHOTO BUMMKaHHS (AUdpepeHLiiHM aBTOMAaToM) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM
BMTOKY He GinbLue 30 MA.

[MpoTarom BCi€l yCTaHOBKM anapaT He MOXHa NigknoyaTn 4o Mepexi.

Mepen TexHiuHMM 06CcnyroByBaHHAM Hacoc Tpeba Big'eaHaTH BiA Mepexi. SAKLLO NOoro He BiA’e4HATU Bid Mepexi, BUHUKAE
Hebe3neka HEHaBMUCHOIO BMUKAHHS Hacoca.

Ocoba, BignosiganbHa 3a iHcTansuilo, 3060B'A3aHa 3abe3neyvyBaTi B eNeKTpUYHOMY 3'€AHaHHI 3a3eMIeHHs BignoBigHO 40
CTaHaapTy.

3HayeHHs1, Bka3aHi Ha 3aBoACbKil TabnuyLi, NOBUHHI BignoBiaaTv HasBHI MepEXEBIN Hanpya3i.

Ao kabenb XUBMEHHS NPUCTPOIO NMOLIKOAXKEHWUIA, ANS1 NONePemAXeHHS PU3MKIB MOr0 NMOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHKK, AOro
cepsicHa cnyx6a abo ocobu 3 nogibHoto kBanidikauieto.

Bin’enHaiiTe npunag Big eNeKTPOXVWBIEHHS Ta faWTe BUCTUTHYTU Nepes YMLLEHHSM, TEXHIYHUM 06CnyroByBaHHAM Ta
CKInagyBaHHAM.

Ob6epirante enekTpuyHi geTani Big BorkocTi. LLLo6 YHUKHYTN enekTpnyHOro yaapy, Hikonu He 3aHyprovTe iX Mig Yac YvLLeHHS
abo ekcnnyaTauii y Bogy abo iHwi pianHu. Hikonu He TpumanTe npunag nig npoToyHo BoAo. [MpocMmo 4oTprMyBaTHCh
BKa3iBOK , TexHi4He 06CnyroByBaHHs i 4ONoMora npy HecnpaBHOCTAX .

ﬁ Llert npogyKT Nnpu3HavyeHun Ans NnpMBaTHOrO BUKOPUCTAHHS, @ He AN 3aCTOCYBaHHS B NPOMMWCOBOCTI Ta Ha
BMPOBHULTBI YM ans 6e3nepepBHOI LMPKYNsLil.
MpucTpivi HeNpuaaTHUI AN BUKOPUCTaHHS Yy NnaBanbHux 6aceriHax Ta ans iHterpadii B ny6niyHy mepexy
nocTayaHHs NUTHOI BOaM.

Hacoc He npu3HadeHuii Ans nogadi conoHoi Boau, dekanin, 3anMmnctux, igkux, BubyxoHebesneyHux i iHwWmnx HebeaneyHmnx
piavH. Temnepatypa piguHu, sika No4AETLCA, HE MOBUHHA NEPEBULLYBATH 3a3HaYeHy B TEXHIYHUX JAHUX MAaKCUManbHy
Temneparypy.

Hacoc noBunHeH ByTv BCTaHOBNEHMM Ha CyxOMy MiCLi, NPUYOMy TemnepaTtypa B NPUMILLIEHHI NOBUHHA ByTn He Hk4de 5 °C i
He Buwe 40 °C. Hacoc i Bclo cuctemy nigkntoveHHs Tpeba 3axvwaTtu Big 3aMep3aHHs i aTMOChepPHNX BMNMBIB.

Mpu nepiomy nycky 0O0B'sI3KOBO MPOCTEXTE, W06 i B CaMOBCMOKTYBarbHUX Hacocax Koprnyc Hacoca OyB MOBHICTHO BinbHUIA
Bi MOBITPS - TOGTO 3aNOBHEHWUI BOAOK. AKLLO NOBITPSt HE BUNYCTUTU, HACOC HE BCMOKTYE pianHy. PekoMeHayeTbcs, xoua i
He € 0060B'A3KOBNM, [OAATKOBO BUMYCTUTM MOBITPS 3 BCMOKTYBanbHOro Tpy6onposoay abo 3anoBHUTU OO BOAOH.

Bxig BcMokTyBanbHoro Tpy6onpoBoy NOBMHHMI MaTu 3BOPOTHUIA KnanaH 3 BCMOKTYBanbHUM iNibTPOM.

He moxHa gonyckatu «Cyxoro xofy» Hacocy - poboTu Hacoca 6e3 nogadi Boau, TOMy L0 HecTaya BOAM NPUBOAUTL A0
neperpisy Hacoca. Lle Mmoxe npuBecTy 40 cepno3HOoi NonoMku anaparta. Kpim Toro, ToAi B cMCTeMi 3HaxoaUTbCS 3aHagTo
rapsiya Boaa, Tak L0 CTBOPHETLCA Hebesneka oniky. [pu neperpisi Hacoca BUTAMHITb MEPEXHWUIA LUTENCENb | AalTe CUCTEMI
OXOJIOHYTH.

KaTeropnyHo 3ab0poHAETECA TOPKATUCS pykamn OTBOPY Hacoca, Konuv anapart MigKMioYeHun 40 Hanpyru.
Mw He Hecemo BiANOBIAANLHOCTI 3@ NMOLIKOAXKEHHS, O BUHVKNM B pe3ynbTaTi HekBanidikoBaHnx cnpod peMOoHTY.
MowkoaxeHHs BHAcNigoK HekBanidikoBaHMx cnpob peMOHTY BeayTb A0 NPUMNMHEHHS BCiX rapaHTiinHMX 3060B’A3aHb.



Alkuperaisen kayttbohjeen kdannds

Lataa laitteen kayttbohje ja pika-aloitusopas osoitteesta https://tip-pumpen.de tai ndiden turvallisuusohjeiden kansilehdella
olevan QR-koodin avulla. Lue ne huolellisesti ja perehdy taméan tuotteen kayttéelementteihin ja niiden asianmukaiseen
kayttoon.

Sailyta ohjeita hyvin ja luovuta ne laitteen mukana sen uudelle omistajalle.

ﬁ Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa henkildille ja/tai esineille aiheutuviin vaaroihin.
é Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa sahkdiskujen vaaraan, josta voi seurata henkilo- ja/tai
esinevahinkoja.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilt, jotka eivat ole perehtyneet tamén kayttéohjeen sisaltoon.

Lapset eivat saa kayttad pumppua.

Pumppua voivat kayttdé henkiltt, joiden fyysinen, aistimillinen tai henkinen suorituskyky on alentunut ja/tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoja laitteen turvallisesta kaytosta, jos heidan laitteen kayttéaan valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen
laitteen turvalliseen kayttédn ja he ymmartavat siihen mahdollisesti liittyvét vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella. Laite ja sen virtajohto on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

é Laitetta ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia tai elaimia.
Pumpun kaytté puutarhalammikoissa ja muissa vastaavissa paikoissa on sallittua vain, jos yksikdan ihminen ei
ole kosketuksessa veteen.

Pumppuun on syétettava vikavirtasuojalaitteen (RCD / vikavirtakytkin) kautta nimellisvikavirtaa, joka ei ole yli 30 mA.

Laite ei saa olla asennuksen aikana verkkovirtaan liitettyna.
Pumppu on kytkettava irti verkkovirrasta ennen huoltotdiden aloittamista. Jos sitd ei kytketa irti verkkovirrasta, on olemassa
vaara, ettd pumppu kaynnistyy tahattomasti.

Asennuksesta vastaavan henkildn on varmistettava, etta sahkoliitinnassa on normien mukainen maadoitus.
Tyyppikilvesséa olevien arvojen on vastattava kaytdssa olevaa verkkojénnitetta.

Jos taman laitteen verkkoliitdntajohto vahingoittuu, on vaarojen vélttdmiseksi valmistajan tai sen asiakaspalvelun tai
vastaavasti patevoityneen henkilon vaihdettava se.

Irrota laite virransyotosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta, huoltoa ja varastointia.

Suojaa sahkdosat kosteudelta. Sahkdiskun valttamiseksi dla koskaan kasta niita puhdistuksen tai kayton aikana veteen tai
muihin nesteisiin. Al koskaan pida laitetta juoksevan veden alla. Ota huomioon kohdassa "Huolto ja ohjeet hairidtapauksissa”
olevat ohjeet.

c Laite ei sovellu kdyttdon uima-altaissa eiké asennettavaksi julkiseen vesijohtoverkkoon.
Tama tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, eikd se sovi ammattikayttéon tai teollisuuskayttdéon tai jatkuvaan
kayttoon.
Vesiautomaattien tyypillisia kayttdkohteita ovat: Automaattinen taloveden hankinta kaivoista ja maanalaisista
sailidista otettavalla kayttdvedelld, puutarhojen ja juurikkaiden automaattinen kastelu ja sadetus; paineen
nostaminen talon vesijarjestelméassa.

Pumppu ei sovellu suolaveden, ulosteiden, syttyvien, sydvyttavien, rajahtavien tai muuten vaarallisten nesteiden
pumppaamiseen. Pumpattava neste ei saa ylittaa teknisissa tiedoissa ilmoitettua enimmaislampdtilaa eiké alittaa
minimilampdatilaa.

Pumppu on asetettava kuivaan paikkaan, jossa ympariston lampétila ei ylitd 40 °C:een lampdtilaa eika alita 5 °C:een
lampétilaa. Pumppu ja koko liitdnt&jarjestelma on suojattava jaatymiselta ja saatilan vaikutuksilta.

Ensimmaisen kayttéonoton yhteydessa on ehdottomasti huolehdittava siitd, ettd ilma on poistettu kokonaan myos
itseimevista pumpuista - eli ne on taytetty vedella. Jos ilmaa ei poisteta, pumppu ei ime pumpattavaa nestettd. On erittain
suositeltavaa, joskaan ei ehdottoman valttdmatonta, poistaa ilma my6s imujohdosta tai tayttdd imujohto vedella.
Imujohdon tulopuolella on oltava takaiskuventtiili ja imusuodatin.

Kuivakayttd - pumpun kayttd ilman pumpattavaa vetta - on estettdvé, koska veden puute johtaa pumpun kuumenemiseen.
Tama voi johtaa laitteen huomattavaan vahingoittumiseen. Lisaksi jarjestelmassé on talldin erittdin kuumaa vetta, mika
aiheuttaa palovammojen vaaran. Jos pumppu on kuumentunut, veda verkkopistoke irti ja anna jarjestelméan jaahtya.

Pumpun aukkoon ei misséan tapauksessa saa tarttua kasin, kun laite on liitetty verkkovirtaan.

Emme ota vastuuta vahingoista, jotka ovat seurausta epéasianmukaisesti suoritetuista korjauksista. Epaasianmukaisesti
suoritetuista korjauksista aiheutuvat vahingot johtavat takuun raukeamiseen.

@&



Overséttning originalbruksanvisning

Ladda ner bruksanvisningarna till din maskin och snabbstartguiden pa https://tip-pumpen.de eller med QR-koden som finns
pa de har sékerhetsanvisningarnas framsida. Var vanlig las igenom anvisningarna noga och bekanta dig med
mandéverorganen och om hur denna produkt ska anvandas.

Spara sakerhetsanvisningarna for framtida bruk och éverlamna dem till den nya agaren om produkten byter &gare.

ﬁ Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk for person- och/eller sakskador.
é Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk for elektrisk stot, som kan leda till person- och/eller
sakskador.

Personer som inte &r fortrogna med innehallet i denna bruksanvisning far inte anvanda produkten.

Pumpen far inte anvandas av barn.

Pumpen kan anvéandas av personer som har fysiska, sensoriska eller psykiska funktionshinder eller saknar erfarenhet och/eller
kunskap om de star under uppsikt eller har informerats om hur produkten anvands pa ett sékert satt och har forstatt farorna
som &r forenade med anvéandningen. Barn far inte leka med produkten. Produkten och dess anslutningssladd ska hallas borta
fran barn.

é Maskinen far inte anvandas om méanniskor eller djur befinner sig i vattnet.
Anvandning av pumpen vid tradgardsdammar och liknande platser &r i princip endast tilldten da inga personer
befinner sig i kontakt med vattnet.

Pumpen maste ha en jordfelsbrytare (RCD-brytare) med en nominell felstrom som inte far Gverstiga 30 mA.

Medan installation pagar far aggregatet inte anslutas till elnatet.
Fore underhallsarbeten maste pumpen franskiljas fran elnatet. Om pumpen inte franskiljs fran elnatet, finns det bl.a. risk for
oavsiktlig start av pumpen.

Den for installationen ansvariga personen maste sékerstalla att den elektriska anslutningen har en jordning som
Overensstémmer med normerna.
varden som anges pa markskylten maste stimma 6verens med den befintliga natspanningen.

Om produktens natanslutningsledning skadas maste den bytas av tillverkaren eller dennes serviceavdelning eller av en annan
behdrig person for att undvika faror.

Avskilj maskinen fran elnatet och lat den svalna innan den rengdérs, underhalls eller lagras.
Skydda elektriska komponenter mot fukt. Komponenterna far inte doppas i vatten eller andra vétskor under drift och rengéring.

I annat fall finns risk for elstotar. Maskinen far inte hallas under rinnande vatten. Folj anvisningarna i "Underhall och hjalp vid
storningar".

é Denna produkt &r avsedd for privat hushallsbruk och inte for industriella andamal eller kontinuerlig
cirkulationsdrift.
I typiska anvandningsomraden for husvattenverk ingar: Automatisk hushallsvattenforsorjning med bruksvatten
ur brunnar och tankar; automatisk bevattning av tradgardar och betodlingar samt dversprutning; tryckstegring
i husvattenanlaggningar.

Pumpen |Ampar sig inte for transport av saltvatten, fekalier, lattantandliga, fratande, explosiva eller andra farliga vatskor.
Den transporterade vatskan far inte Gverskrida den hogsta resp. lagsta temperatur som anges i tekniska data.

Pumpen maste stéllas upp pa en torr plats, dar omgivningstemperaturen inte far 6verskrida 40 °C och inte underskrida 5 °C.
Pumpen och hela anslutningssystemet maste skyddas mot frost och vaderpaverkan.

Vid den férsta idrifttagningen maste man ovillkorligen se till att &ven pa sjalvsugande pumpar pumphuset avluftas fullstandigt
— alltsa fylls med vatten. Om denna avluftning inte gors, suger pumpen inte upp vatskan som ska transporteras. Det
rekommenderas starkt, men ar inte absolut nédvandigt, att ocksa sugledningen avluftas, dvs. fylls med vatten.
Sugledningens inlopp maste férses med en backventil med sudfilter.

Torrk6rning — drift av pumpen utan vatten att transportera — maste forhindras, eftersom vattenbrist leder till att pumpen gar
varm. Detta kan leda till betydande skador pa aggregatet. Dessutom finns det da hett vatten i systemet, vilket orsakar risk
for brannskador. Dra ur natstickproppen till en upphettad pump och l1at systemet kylas av.

Det ar absolut forbjudet att féra in hé&nderna i pumpens dppning nar aggregatet ar anslutet till elnétet.

Vi tar inget ansvar for skador som har uppkommit genom felaktiga reparationsférsok. Skador till foljd av felaktiga
reparationsforsok leder till att alla garantiansprak upphor att beaktas.

>



Algupérase kasutusjuhendi tdlge

Laadige seadme kasutusjuhend ja kiiralustusjuhend alla aadressilt https://tip-pumpen.de vdi kasutage selle ohutusjuhendi tiitellehel olevat
QR-koodi. Lugege need hoolikalt I&bi ja tutvuge selle toote juhtseadiste ja nbuetekohase kasutamisega.
Hoidke need ohutusjuhised hésti ja pange need seadme uleandmisel kaasa.

c Selle juhise eiramine on seotud inim- ja/vdi materjaalse kahjuga.

Selle juhise eiramine on seotud elektrilddgiga, mille tagajarjeks vdib olla inim- ja/vdi materjaalne kahju.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud, kes pole selle kasutusjuhendi sisuga tutvunud.

Lapsed ei tohi pumpa kasutada.

Pumpa vGivad kasutada véahendatud fliusiliste, sensoorsete vdi mentaalsete vimete vdi puuduliku kogemuse ja/vdi teadmistega isikud, kui
nad viibivad jarelevalve all v6i neid on seadme ohutus kasutamises instrueeritud ning nad on mdistnud sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega méangida. Lapsed tuleb seadmest ja selle thendusjuhtmest eemal hoida

Seadet ei tohi kasutada, kui vees viibib inimesi v&i loomi.
Pumba kasutamine aiatiikides jms kohtades on lubatud ainult siis, kui Ghtegi inimest pole veega kontaktis.

Pumba elektriga varustamiseks tohib kasutada rikkevoolukaitsmega (RCD / FI-liliti) toiteallikat, mille nominaalne rikkevool on kuni 30 mA.

Kogu paigaldusaja jooksul ei tohi seade olla vooluvdrgus.
Enne hooldustdid tuleb seade vooluvdrgust eemaldada. Seadme vooluvdrgus olles esineb nt pumba ettekavatsematu kaivitumise oht.

Paigaldamise eest vastutav isik peab tagama, et elektriihendus oleks néuetekohaselt maandatud.
Tudbisildil toodud néitajad peavad vastama olemasolevale toitepingele.

Kui selle seadme toitekaabel saab kahjustada, tuleb see ohutuse huvides lasta valja vahetada tootjal vdi tema klienditeenindusel v&i muul
sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Lahutage seade toitevorgust ja laske sellel enne puhastamist, hooldust ja hoiule panemist maha jahtuda.

Kaitske elektriosi niiskuse eest. Arge asetage elektriosi puhastamise ega kasutamise ajal kunagi vette ega muudesse vedelikesse, vastasel
juhul vbite saada elektrilddgi. Arge hoidke seadet kunagi voolava vee all. Jargige jaotises "Hooldus ja abi térgete korral" olevaid juhiseid.

T.1.P. kodused veepumbad on mdeldud Uiksnes erakasutusse ja pole ette nahtud téostuslikuks otstarbeks ega kestvaks
tsirkulatsiooniks.
Seadet ei sobi kasutada ujumisbasseinides ega lldisesse veevéarki paigaldamiseks.

Pump ei sobi soolvee, fekaalide, pblevate, stdvitavate, plahvatuslike v6i muude ohtlike vedelike pumpamiseks. Pumbatava vedeliku
maksimaalne vdi minimaalne temperatuur ei tohi erineda tehnilistes andmetes toodud naitajatest.

Pump tuleb Ules seada kuiva kohta, kusjuures keskkonnatemperatuur ei tohi olla tle 40°C ega alla 5°C. Pumpa ja kogu Ghendussiisteemi
tuleb kaitsta kiilma ja ilmastikumdjude eest.

Esmakordsel kasutuselev6tul tuleb tingimata jalgida, et ka iseimevate pumpade korpus oleks taiesti dhuvaba, st veega taidetud. Kui dhk on
eemaldamata, siis pump edastatavat vedelikku ei ime. Seega on véaga soovitatav, ent mitte just hadavajalik, imitoru dhutada v6i veega taita.

Imitoru sisselaskel peab olema imifiltriga tagasiléogiklapp.

Kuivaksjaamine, st pumba t66 ilma vett edastamata tuleb &ra hoida, sest veepuudusel Iaheb pump kuumaks. Selle tagajarjel voib seade
oluliselt kahjustuda. Lisaks on sel juhul stisteemis olev vesi vaga kuum, mistéttu esineb pdéletusoht. Tdmmake kuumenenud pumba korral
pistik vooluv@rgust vélja, et sisteem saaks maha jahtuda.

Ajal, mil seade on vooluvdrku Gihendatud, ei tohi mingil juhul kdsi pumba avasse panna.

Me ei vastuta asjatundmatu remondiga seotud kahjude eest. Asjatundmatust remondist tingitud kahjud muudavad garantiinduded
kehtetuks.



Originalas lietosSanas pamacibas tulkojums

Lejupieladéjiet STs ierices lietoSanas instrukciju un Tso lietoSanas pamacibu timekla vietné https://tip-pumpen.de vai,
izmantojot QR kodu, So droSibas noradijumu seglapa. Rlpigi izlasiet tas un iepazistieties ar §3 izstradajuma vadibas
elementiem un pienacigo lietoSanu.

Uzglabajiet Sos droSibas noradijumus un pievienojiet tos, ja nododat ierici citam lietotajam.

ﬁ So noradijumu neievérosana ir saistita ar personas un/vai mantas bojajumu risku.
So noradijumu neievéroSana ir saistita ar elektrotraumas risku, kas var radit personas un/vai mantas
bojajumus.

lerTci nedrikst lietot personas, kas nav iepazinus$as ar $o lietoSanas pamacibu.

Bérni nedrikst lietot stkni.

Sakni drikst lietot personas ar samazinatam fiziskam, taustes vai garigdm spéjam vai personas, kam trokst pieredzes un/vai
zinasanu, ja tas bija uzraudzitas vai instruétas par ierices droSu lietoSanu, un ir izpratuSas 3aja sakara izrietoSos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerice un tas savieno3anas vads jasarga no bérniem.

lerici nedrikst lietot, ja GdenT uzturas personas vai dzivnieki.
é Sukna izmantoSana pie darza dikiem un [Tdzigdm vietam principa ir atlauta tikai tad, ja neviena persona
neatrodas saskaré ar adeni.

Suknis jaapgada ar noplldes stravas aizsargierici (RCD / automatisku droSibas slédzi) ar aprékina noplades stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Visu uzstadiSanas laiku ierici nedrikst pieslégt stravas tiklam.
Pirms apkopes darbu veik8anas suknis ir jaatslédz no stravas tikla. Ja tas netiek atvienots no stravas tikla, pastav sikna
nejausas iedarbodanas risks.

Par uzstadisanu atbildigajai personai ir japarliecinas, vai elektribas pieslégumam ir nodroSinats standartiem atbilsto$s
zeméjums.
Datu plaksnité minétajam vértibam jaatbilst pieejamajam tikla spriegumam.

Ja 8is ierices tikla piesleguma vads tiek bojats, tas janomaina razotajam vai vina klientu apkalposanas dienestam vai
tamlidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no apdraudéjumiem.

Atvienojiet ierici no elektroapgades un laujiet tai atdzist pirms tiriSanas, apkopes un glabasanas.

Sargajiet elektriskas dalas no mitruma. Nekad neiegremdgjiet tas Gdent vai citos Skidrumos tiriSanas vai darba laika, lai
nepielautu elektrisko triecienu. Nekad neturiet ierici zem tekoSa Gdens. Ladzu, ievérojiet norades, kas attiecas uz "Apkopi un

palidzibu traucéjuma gadijumos".

Uznémuma T.1.P. majas Gdensvada sukni ir konstruéti privatai lietoSanai, nevis ripnieciskiem mérkiem vai
ilgstoSai ekspluatacijai.
lerice nav piemérota izmantoSanai peldbaseinos un iebivésanai brivdabas Gdensapgades tikla.
Siknis nav piemérots salstdens un fekaliju siknésSanai, ka art uzliesmojoSiem, kodigiem, spradzienbistamiem vai citiem
bistamiem Skidrumiem. Stkné&jamais Skidrums nedrikst parsniegt tehniskajos datos minéto maksimalo vai attiecigi minimalo

temperataru.

Suknis ir jauzstada sausa vieta, kur vides temperatira nav augstaka par 40 °C un zemaka par 5 °C. Siknis un visa
piesléegumu sistéma ir jaaizsarga pret aizsalSanu un laika apstaklu ietekmi.

Pirmaja ekspluatacijas reiz& noteikti japievérs uzmaniba, lai art paSiestcoSajiem stkniem pilnigi tiktu atgaisots — tatad
piepildits ar ddeni — sdkna korpuss. Ja atgaisoSana nenotiek, siknis nestikné transportéjamo Skidrumu. Ir loti ieteicams,
bet nav noteikti nepiecieSams, papildus atgaisot resp. piepildit ar Gdeni iestikSanas parvadu.

Pie iesikSanas parvada ieejas jauzstada pretvarsts ar iestkSanas filtru.

Jaizvairas no sausas darbinaSanas — sukna ekspluatacijas bez Gdens siknéSanas —, jo tdens triikums var izraisit sukna
parkarSanu. Tadéjadi var radit nopietnus ierices bojajumus. Turklat tad sistéma atrodas karsts tdens, kas rada
applaucésanas risku. Parkarsusa sdkna gadijuma atvienojiet kontaktdakSu un laujiet sistémai atdzist.

Ir absolGti aizliegts ar rokam pieskarties sukna atverei, ja ierice ir pieslégta stravas tiklam.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kuru pamata ir nelietpratigi veikti laboSanas méginajumi. Bojajumi, kas
radusies nelietpratigu laboSanas méginajumu dél, anulé visas garantijas prasibas.

@



Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerklarung
Das Symbol des durchgestrichenen Mulleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden muss.

[

Getrennte Erfassung von Altgeréaten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeréaten haben
diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten, Erfassung zuzufilhren. Altgeréate gehéren insbesondere nicht in den
Hausmill, sondern in spezielle Sammel- und Ruckgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom
Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines
offentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

Moglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Zur Rickgabe stehen in lhrer Néhe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerédte sowie
gegebenenfalls weitere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerate zur Verfiigung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerdte von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalender-
jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zuriickzunehmen.

Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf
Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner au3eren Abmessung gréRer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflaichen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fur deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurtickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, enthehmen Sie diesem bitte alte Batterien
oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.

Informationen zur Erfiillung der quantitativen Zielvorgaben nach 8§ 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und § 22 Abs. 1 ElektroG
(Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium fur Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz veréffentlicht jéahrlich
ausfihrliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeraten und die in Deutschland erreichten und an die EU-Kommission zu
Ubermittelnden quantitativen Zielvorgaben auf seiner Internetseite:
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.
Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU (ber Abfélle und ihrer Umsetzung in den Gesetzgebungen der
Mitgliedstaaten der Europaischen Union haben MaRnahmen der Abfallvermeidung grundsatzlich VVorrang vor MalRnahmen der
Abfallbewirtschaftung. Als MalRnahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeraten insbesondere die
Verlangerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerate und die VerauRerung funktionstiichtiger gebrauchter Gerate
anstelle ihrer Zufuhrung zur Entsorgung in Betracht. Weitere Informationen enthélt das Abfallvermeidungsprogramm des
Bundes unter Beteiligung der Lander:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-des-bundesunter- beteiligung-der-laender/

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 75795775 sind wir bei der Stiftung ElektroAltgerate Register (ear),
Nordostpark 72, 90411 Nurnberg, als Handler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeraten registriert.

T.l.P. — Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstrale 17 | 74915 Waibstadt | www.tip-pumpen.de

Informationen zum Batteriegesetz 2 - BattG2

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am Ende

ihrer Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden durfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren

Quecksilber, Cadmium oder Blei enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen (Hg, Cd oder Pb)

unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Miilleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und

Akkumulatoren zuriickzugeben. Sie kdnnen dies kostenfrei im Handelsgeschéft oder bei einer anderen

Sammelstelle in Ihrer Nahe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen kénnen Sie von lhrer Stadt- oder
Kommunalverwaltung erhalten. Weitere Informationen zum Batteriegesetz finden Sie auch im Internet unter:
www.batteriegesetz.de
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Bitte prufen Sie Mdglichkeiten, die Batterie, anstatt der Entsorgung einer Wiederverwendung zuzufiihren, beispielsweise durch
die Rekonditionierung oder die Instandsetzung der Batterie. Batterien kénnen chemische Gefahrstoffe enthalten, die sowohl
die Umwelt belasten und die Gesundheit von Menschen und Tieren gefédhrden. Insbesondere beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien ist Vorsicht geboten, da sich diese zudem bei unsachgeméafier Behandlung leicht entziinden kénnen und Brénde
verursachen kdnnen. Batterien und Akkumulatoren, die in Elektrogeraten enthalten sind und zerstérungsfrei enthommen
werden kdnnen, miissen getrennt von diesem entsorgt werden.
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For EC countries only

Do not throw electric appliances in your dusthin!

According to EU guideline 2012/19/EU concerning old electric and electronic appliances and its implementation
in national law, such appliances must be collected separately and fed into an environment-friendly recycling
system. Please consult your local waste management system for advice on recycling.

Seulement pour les pays de I‘'U.E.

Ne jetez pas les appareils électriques/électroniques a la poubelle!

Conformément a la directive européenne 2012/19/EU sur les anciens équipements électriques et électroniques
et son application dans la législation nationale, les appareils usagés de ce type doivent faire I'objet d'une
collecte séparée pour étre recyclés dans le respect des regles de protection de I'environnement. Si vous avez
des questions, veuillez vous adresser a votre service local de traitement des déchets.

Solo per i paesi CE

Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/EU (sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) e
all’attuazione del recepimento delle stessa nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere
raccolti separatamente e reimpiegati in modo ecologicamente corretto. Per ulteriori informazioni rivolgersi
all'azienda di smaltimento locale.

So6lo para paises de la Union Europea.

No deseche los equipos eléctricos en la basura doméstica.

De acuerdo a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y la
incorporacion a la legislacién nacional los aparatos eléctricos se tienen que colectar por separado y entregar a
un centro de reutilizacion respetuosa con el medio ambiente. Si tiene preguntas dirijase a la empresa de
abastecimiento de su region.

Alleen voor EU-landen

Gooi elektrische apparaten niet weg bij het huisvuil!

Overeenkomstig de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
en de omzetting in nationaal recht moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en worden
ingeleverd voor een milieuvriendelijke recycling. Bij vragen dient u contact op te nemen met uw lokaal
afvalverwerkingsbedrijf.

Movo yia Tng Xwpeg TnG EE

MapakaAoUye va pnv TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, OTOUG GUVABEIG KABOUG ATTOPPIPPATWY!

>Upoewva pe Tnv odnyia TG EupwTraikrg ‘Evwong 2012/19/EU, ava@opIika Pe TRV atTOppIwn NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV KaI TNV EVAPUOVICH TNG 0dNYiag auTrg PE TOug €BVIKOUG VOUOUG, Ta NAEKTPIKA
UnxavApara, ou eBAavouv aTo TEAOG TNG AEITOUPYIKAG TOUug {wNG, Ba TTPETTEl CUAAEyOoVTal EEXWPIOTA Kal va
atrooTéANovTal o€ pia, TTEPIBAAAOVTIKG OTTODEKTN, ETAIPEIO OVAKUKAWONG.

Csak EU-orszagok szaméara

Elektromos késziiléket soha ne dobjon a haztartasi hulladék kdzé!

A 2012/19/EU szamu, az elektromos és elektronikai berendezések hulladékaival foglalkoz6 EU-iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atiltetése alapjan az elhasznéalédott elektromos berendezéseket kuldn kell gydijteni
és gondoskodni kell réla, hogy a kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfelel6 Ujrahasznositasra kerlljenek. Ezzel
kapcsolatos kérdéseivel keresse meg a hulladék artalmatlanitasaval foglalkozo helyi véllalkozast.

Dotyczy tylko krajow UE

Zakaz utylizacji zuzytego sprzetu razem z odpadami domowymi!

Zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane w formie
nieposortowanych odpadéw z gospodarstw domowych. Zuzyty sprzet elektryczny nalezy oddac do
odpowiednich bezptatnych punktéw zbiorczych. Informacje w tym zakresie mozna uzyskac kontaktujac sie z
lokalnym punktem utylizacji odpaddw lub przedstawicielami wtadz lokalnych.

Pouze pro zemé EU.

Elektrické pfistroje nikdy neodkladejte do komunalniho odpadu!

Na zakladé smérnice EU cislo 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a na zakladé
zapracovani do narodni legislativy musi byt pouzita elektricka zafizeni shromazdovana oddélené a je nutné
zabezpedit, aby tato zafizeni byla recyklovana v souladu s predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi. V souvislosti
s dalSimi dotazy kontaktujte mistni organizace zabyvajici se likvidaci odpadu.

Sadece AB llkeleri igin
Elektrikli cihazlari ¢ép kovasina atmayiniz!
Eski elektrik ve elektronik cihazlarlarla ilgili 2012/19/EU sayili Avrupa yonergesi ve ulusal yasadaki uygulamasi

uyarinca kullanilmig elektrikli cihazlarin ayri olarak toplanarak, gevreye uygun geri ddonustum islemine tabi
tutulmasi gerekir. Sorulariniz igin lutfen yerel bir atik ydnetimi firmasina basvurunuz.
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Camo 3a cTpaHuTe Ha EU.

Hukora He N3XBBLPNANTE eNeKTpUYEcKM anapaT Mexay AomallHuTe oTnagbum!

Bb3 ocHoBa Ha EU- gupekTtnBa ¢ Ne 2012/19/EU, 3aH1MaBalLa ce ¢ OTnaabLmMTe OT eNeKTpudecku n
€neKkTpPOHHM 060opyABaHNs, N HEHAaTa NpecaxaaHe B HALMOHANHOTO NpPaBo, M3pa3xoABaHUTE ENeKTPUYECKU
o6opyaBaHua TpsibBa oa ce cbOMpaT OTAENHO 1 Aa ce Norpwke Aa ToBa, Te a ce peuuknmpaT OTroBapsankv Ha
npeanucaHusita no 3anasBaHe Ha OKonHaTa cpefa. 3agavite BbNpoCUTe CUM BbB Bpb3ka C TOBa Ha MecTHaTa
dupma, 3aHMMaBalLla ce ¢ 06e3BpeasaBaHEeTO Ha OTNagbLN.

Numai pentru tarile UE

Nu evacuati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform normei europene 2012/19/EU privind aparatele electrice si electronice vechi si corespondenta in drept
national, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse revalorificarii ecologice. Daca exista
intrebari, adresati-va unei companii locale de evacuare a deseurilor.

Samo za zemlje EU

Elektricni uredaj nikada ne bacajte medu otpad iz domadinstval!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU koja se bavi otpadom elektrinih i elektronskih uredaja i njenoj
interpretaciji u medunarodno pravo istroSene elektricne uredaje treba prikupiti i pobrinuti se da se recikliraju na
nacin koji odgovara propisima zastite okolice. Za pitanja u vezi ovoga obratite se mjesnom poduzecu koji vrsi
neutralizaciju otpada.

Len pre krajina EU

Elektrické zariadenie nemozno likvidovat ako beZzny domovy odpad!

V sulade s ustanoveniami smernice 2012/19/EU eurdpskeho parlamentu a rady o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a na zéklade ich transponovani do narodnych predpisov, je potrebné staré elektrické
zariadenia odovzdat do zbernych miest pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia, kde bude zabezpelena
ich recyklacia v sulade s predpismi na ochranu zivotného prostredia. Pre podrobnejSie informacie o recyklacii
vyrobku sa obratte na miestnu organizaciu zabezpecujucu likvidaciu domaceho odpadu.

Samo za drzave EU

Elektricne izdelke nikoli ne odlagajte med gospodinjske smeti!

Na podlagi Direktive EU §t. 2012/19/EU o elektri¢nih odpadkih in odpadkih elektri¢nih naprav in na podlagi
prenosa le-te v nacionalno zakonodajo, je potrebno obrabljene elektricne naprave zbirati lo€eno in je potrebno
zagotoviti, da se jih reciklira, ustrezno s predpisi varovanja okolja. S tem povezanimi vprasaniji obiscite lokalno
podjetje, ki se ukvarja z odstranjevanjem odpadkov.

Tonbko ansa cTtpaH EC

He BbIGpacbkiBaiiTe anekTponpnbopbl B KOHTENHep HbiToBOro Mycopal

CornacHo Esponenckon ampektnse 2012/19/EU 06 obpaliyeHun co cTapbiMy 3NeKTPUYeCKUMN, SNEKTPOHHBIMM
npubopamu B HauMOHarNbHOM 3aKOHOAATENbLCTBE, UCMOMNb30BaHHbIE 3NEKTPONPMOOpPLI A0IMKHBLI ObITb COBpaHbI
OTAENbHO 1 OTNPaBMeHbl Ha peuymKnMpoBaHve. nsg nonyyeHust 4ONOMHUTENbHOW MHdopMaummn obpaTuTech Ha
CBOE MeCTHOe NpeanpusThe Mo yTunmM3auuu.

Tinbkn gnsa kpaiH €C

He BukmpainTe enektponpunagun B KOHTENHep NobyToBoro cmiTTs!

BignosigHo fo €sponencekoi aupektmem 2012/19/EU npo o6ir 3i cTapyMy enekTpuyHUMn, eNeKTPOHHUMU
npunagaMy B HauiOHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI, BUKOPUCTaHI enekTponpunaamn noBuHHi 6yt 3ibpani okpemo i
BignpaBsneHi Ha nepepobky. [Ins ogep)KaHHSA [0OATKOBOI iHpopmaLii 3BEpHITLCA O CBOrO MiCLIEBOroO
nignpuemcTaa no yTunisadwii.

Vain EU-maat

Ala havita elektroniikkalaitteita kotitalousjétteiden mukanal!

Euroopan Unionin kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja kansallisen
lainsdéddanndn mukaan kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet on keréttava talteen ja ohjattava kierratykseen.
Kun teilld on kysymyksia, pyydamme teitéd kdantymaan paikallisen jatteiden kasittelya ja kierratysta harjoittavan
yrityksen puoleen.

Endast for EU-lander

Kasta inte elektriska apparater i hushallsavfallet!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU avseende begagnade elektriska och elektroniska apparater och
dess inforlivande med den nationella ratten maste forbrukade elektriska apparater samlas in separat och lamnas
till miljomassigt korrekt atervinning. Vid fragor, var vanlig vand dig till din lokala renhallningsentreprendr.

Ainult EL maadele

Arge visake elektriseadmeid priigikasti!

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Euroopa direktiivi 2012/19/EU ja selle siseriiklikku digusesse
Ulev6tmise kohaselt tuleb arakasutatud elektriseadmed koguda eraldi ja anda keskkonnaohutusse
Umbertdétlusesse. Kusimuste korral podrduge oma kohaliku jaatmekaitleja poole.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroiekartu majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un to
pielagoSanu nacionalajos likumos izlietotas elektroiekartas tiek savaktas Skirti un saskana ar vides aizsardzibas
noteikumiem tiek piegadatas atkartotai izmantoSanai. Jautdjumu gadijuma sazinieties ar vietéjo atkritumu
utilizacijas uznémumu.
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